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Janko Mlakar / Spomini.
»Lacrima«.*

Imel sem navado, da sem vselej, ko  sem šel v šolo, segel staršem v roko. 
Mati mi je dala navadno  še kak krepak opom in ,  oče me je pa kom aj  pogledal, 
tako  je bil zaposlen ali s škarjami ali s peresom. T is to  ju t ro  pa, ko  sem šel 
p rv ik ra t  v gimnazijo, mi je dal tako  dolg nauk, kak o r  ga nisem ne prej ne 
slej slišal iz njegovih ust.

»Poslušaj in zapom ni si dobro, kar  ti bom povedal! E n k ra t  sem šel zaradi 
tebe v šolo, pa ne pojdem n ikdar  več. E n k ra t  bom zate plačal šolnino, pa je 
ne plačam potem  n ikdar  več. N ihče  te ne bo priganjal k učenju in nihče te 
ne bo več tepel. T oda ,  ako ne boš zdelal, pojdeš na Graben čakat  odpustnice, 
po tem  se pa greš čevljarstva učit.«

»Se greš čevljarstva učit!« T a k o  so strašili lene in neuboglj ive o troke .  
N ik d o  ni žugal s krojačem, mizarjem ali s kakim drug im  rokodelcem, am pak  
vedno  le s »šuštarjem«. G o to v o  je moral biti tak ra t  čevljarski stan zelo zani ­
čevan, da mi je oče z njim zapretil . Dandanes seveda, ko  se elegantna dama 
pričenja  pri čevljih, se je dvignila z veljavo čevlja tudi veljava čevljarja.

»Se greš čevljarstva učit!«
T e  besede so me potem  spremljale celo leto, a ne le besede, m arveč  tudi 

slika čevljarskega učenca, ki sem ga poznal.
Bil je suh in slaboten, ker  ga je mojster  bolj s k n e f t ro  hranil ,  ‘k a k o r  s 

k ru h o m .  Cel dan je moral pestovati o troka ,  ki je bil po obrazu poln krast  
in je venom er  jokal.

K akor  nalašč sem ga na tisti prvi po t i  v gimnazijo srečal na pragu. Bil 
je ves bled in prepadel, kak o r  od prejokane noči. Imel je v naročju o troka ,  
ki je bil ves nesnažen in krastav.

Kar zazeblo me je pri tem  pogledu in med po t jo  v šolo sem v duhu

1 S o l z « .
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romal na Šmarno goro  in vzdihnil: »Ljubi sveti A n ton ,  pomagaj mi in varuj 
me p red  čevljarji!«

Ko stopim v p rv o  c, so si fantje med vpit jem in p rep irom  izbirali p ro ­
store. Ker sem mislil, da nas bo razrednik  premestil , sem sedel ka r  nekam v 
sredo k oknu .  Soba je bila velika in svetla. Kljub temu, da nas je bilo v raz ­
redu 76, smo imeli za klopmi še to l iko prostora ,  da smo v odm orih  lahko 
v s i '  prisostvovali k o t  priče slučajnim dvobojem. R azred  je bil že po ln o ­
številno zbran ;  videl sem pa skoraj same neznane obraze. Med vsemi je imel 
samo eden k ra tke  hlače, ki so bile v gimnaziji  znam enje  gosposkega stanu. 
Sedel je m irn o  z obrazom  človeka, ki je nekam zašel, k a m o r  ne spada. Bilo 
m u  je n e ro d n o  zaradi hlač.

T a k ra t  so otroci tis tim, ki so bili k ra tk o  oblečeni, radi nagajali, da imajo 
petelinčkove hlače. Z a to  je bila. vroča  želja vsakega dečka, prit i  kmalu do 
dolgih hlač. N a v a d n o  so jih dobili v desetem letu ali pa pri odhodu  iz ljudske 
šole v srednjo šolo. Samo gosposki so nosili k ra tke  hlače še v prvi,  tisti pa, 
ki so imeli posebno sitne matere,  pa še celo v drugi.

Naš k ra tkohlačnik  je bil sin profesorja  Kermavnerja .  N jegova starejša 
bra ta  sta hodila v a, on je pa ko t  navdušen Slovenec hotel na vsak način v 
slovenski oddelek med »kmete«. Tisti teden po pr iče tku  šole je imel go tovo 
do m a  z m ater jo  hud boj, v katerem je slavno zmagal. Osmi dan je že prišel 
v šolo z dolgimi hlačami.

Najbolj  smo bili radovedni,  kakšne profesorje bom o dobili. Nekaj repe- 
ten tov  je stalo pri v ra t ih  in čakalo. N a e n k ra t  se vsujejo v sobo in zaloputnejo  
za seboj vrata .

»Fantje, Šega bo razrednik. 2e gre.«
In takoj na to  je prišel z dolgimi, m ogočnimi koraki.  Šum je ponehal, 

kak o r  bi trenil.  Spoznali smo, da smo prišli v krepke roke.
Šega je bil še mlad suplent, velike m očne postave in nekoliko gizdav. 

Imel je sk rbno  počesane lase in brke iste barve. K er  sc ni n ikdar  prijel ne 
za lase ne za brke, smo ga obsodili, da vse skupaj, kar  je tako  negoval, ni 
njegova last. Zdi se mi, da smo m u v tem delali krivico. Kar se pa tiče črne 
barve, je bila najbržc res um etna ,  ker je še čez dvajset let ostala nespreme­
njena.

Radi ga .nismo imeli, pač pa smo sc ga bali. Pozneje pa, ko  smo ga
izgubili, smo mu bili hvaležni,  da nas je t r d o  držal. Naučili  smo se pri njem
res veliko, zlasti la tinskih in grških besed. V prvi smo ga imeli za latinščino, 
nemščino in slovenščino, v tretj i  in četr t i  pa za oba klasična jezika.

Besede je vedno  spraševal z nekim  posebnim veseljem. A ko  nisi znal
prve, je še potrpel;  d ruge  pa že ni prenesel. Kom aj si se zavedel, si že sedel,
seveda za šestico bogatejši. Moj sosed jih je dobil v dveh tednih  šest. D okler  
jih je imel samo za »en groš«, se še ni posebno vznemirja l;  ko je pa dobil šesto, 
je b r idko  zastokal: »Že spet!«

Koliko sem jih jaz dobil, ne vem, kako  sem se pa nekoč rešil poraza, 
se še d ob ro  spominjam. T a k r a t  bi me bila skoraj pokopala  beseda »lacrima«.

Bolezen v t re t jem  razredu  mi je pustila precejšnje nasledke na živcih. 
Pa tak ra t  že nisem tega vedel, ker so živci m oderna  iznajdba. V ečkra t  so se 
mi tresle roke  in noge, zlasti če sem bil razburjen. Ker sem bil pa skoraj 
vedno  razburjen, kadar sem bil v šoli vprašan, so se mi ob  taki priliki vselej 
roke tresle. Prizadeval sem si, posebno zaradi sošolcev, da bi sc premagal,  pa 
sem s tem  le dosegel, da sem se še bolj tresel. G od ilo  se mi je pač podobno  
k a k o r  č loveku, ki rad zardi.

Profesorji se za to  moje tresenje niso zmenili.  M orda  so si ga razlagali



ko t  posledico bojazni.  Šele v šesti me je profesor Repušnik  vprašal, če sem 
»nervozen«. Ker sem smatral to za napako,  sem jo kar  utajil.

Dandanes seveda ravnajo  ljudje prav  obra tno .  Koliko nerednosti  in ne­
rodnosti  se pač opravičuje  z nervoznostjo!  A k o  sem se kdaj kaki ljubeči m a ­
mici pritožil čez njeno hčerko, sem takoj slišal: »Oh, gospod profesor, pa res 
ni poredna. Samo nervozna je tako.«

Jaz sem pa v svoji neum nosti  hotel biti rajši s trahopeten,  k a k o r  ne r ­
vozen.

V takem  razburjenju se mi je po tem  tudi večkra t  jezik zatikal, posebno, 
če sem se bal, da ne bom mogel kake besede izgovoriti . In p rav  to  se mi je 
zgodilo pri »laerimi«.

»Solza?« me je vprašal Šega. »No, ali bo kaj?«
»La . . .  la . . .  la . . . , «  ječal sem ves v strahu, kdaj bom  slišal t rd o  besedo 

»sedite!«
»Lalala, saj niste pri petju,« se je zasmejal profesor in ves razred je bušil 

v smeh. Meni je bilo pa hudo, da bi se bil najrajši razjokal, če bi me ne bilo 
sram. Pretila mi je šestica in za njo še druge. Kar videl sem jih p red  seboj v 
dolgi vrsti, na koncu pa je stal ubogi bledi čevljarček z nesnažnim o t ro k o m  
v naročju . . .

T o  me je spravilo skoraj v obup. Poskusim še enkra t  in šlo je.
»Lacrima«.
N a to  sem povedal še nekaj besed in prevedel nekoliko stavkov. Šlo je 

vse gladko, brez napake, samo pri »laerimi« sem vselej obtičal in plašno p o ­
gledal na kateder.

Šega je pa sedaj že vedel, pri čem je.
»No, saj znate,« je rekel b lagohotno. »Le počasi govori te  in bati se ne 

smete, pa pojde.«
Iz prve in druge mi je ostala, kar  se tiče mojega razmerja  do  Šege, samo 

ta nesrečna »lacrima« v spominu. Splošno sem imel pri njem vedno  povoljne 
rede; za odlične se pa itak nisem potegoval, ker  sem bil vedno  z malim zado ­
voljen.

Iz tretje  in četrte ,  ko  je imel tudi grščino, se pa že bolje spominjam, 
kako  so včasih letele strele po razredu. Pri latinščini nas ni posebno zmerjal; 
kvečjemu če je padla kaka »lenoba« ali priletel kak »osel«. T o l ik o  huje  je pa 
vršalo pri grščini, pri kateri je bil učni jezik nemški. Zdi se mi, da so m u šle 
nemške psovke bolj od srca, kak o r  slovenske.

Poklical nas je celo vrsto pred klopi, da smo stali od okna  do vrat.  N a to  
je pa začel spraševati besede. Če nisem znal dveh ali t reh ,  sem bil že zapečaten.

»Faules T u ch ,  marsch hinein!«2
T a  psovka se mi je zdela zelo nespametna. A ko  sem jo prevedel v »gnilo 

sukno«, nisem vedel z njo kaj početi. Mi smo se včasih zavodo k re p k o  z m e r ­
jali, tako  nesmiselnih izrazov pa nismo n ikdar  rabili.

T u d i  p r i im ka  »Schafskopf« nisem izprva razumel.  Ko mi je prvič tako 
rekel, sem mislil, da me je pohvalil. »Ovčja glava«, to  sc mi je zdelo nekaj
čisto dobrega in lepega. Saj smo sc učili v živalstvu, da je ovca k ro tk a  in
koristna žival, glava pa je itak najplemenitejši  del telesa.

Ko sem pozneje  pri neki priliki ovco  natančneje opazoval,  sem prišel 
do spoznanja , da »Schafskopf« ni ravno  »epiteton ornans«."

Najrajši  pa je Šegac, kak o r  smo m u splošno rekli, zmerjal v potencah.

’  » G n i l o  s u k n o ,  n o t e r ! «  

a Č a s t e n  n a s l o v .



K olikokra t  sem pač slišal, da sem »Quadratesel« ali »Kubikochs«, n ikdar 
pa, da bi bil »Kubikesel« ali »Quadratochs«. Dobavljal n am  je torej osle po 
kvadra tu r i ,  vole pa po kubatur i .  Kadar  je pa njegova ogorčenost  prišla do 
viška, nam  je zabrusil v obraz  nosoroga, tega pa na s to to  potenco. (Je vsaj kaj 
izdalo.)

»Rhinoceros zu r  hun d e r ten  Potcnz,« je zakričal na ves glas in se potem  
vselej globoko oddahnil .  G o to v o  se je moral  zelo trud i t i ,  da je tako  zver 
spravil iz sebe.

T o d a  teh  »laskavih« p r i im kov  nismo Šegi p rav  nič v zlo šteli, ker  smo 
vedeli, da so le nekaki strelovodi,  ki so vsrkavali vase njegovo jezo. Pač pa 
smo m u  hu d o  zamerili neko  d rugo  zadevo.

A k o  se prav spom injam , smo bili v četrt i ,  ko  sc jc Šega oženil. Po poroki  
je šel za osem dni na ženitovanjsko  po tovanje  m enda  v Tacen  pod  Šmarno 
goro. Tis ti teden smo se tako  d obro  imeli, da bi m u  bili privoščili cel mesec 
in še več dopusta  za medene tedne.

Našem u razredniku  jc pa skoraj go tovo  postalo  dolgčas po  njegovi 
četr t i  c in primahal jo jc v šolo že sedmi dan, to  jc v soboto . Mi smo se pa že 
veselili, da po jdem o ob  enajstih dom ov ,  ker  smo imeli zadnjo  u ro  grščino. 
Bali se pa nismo nič, čeprav nismo bili pripravljeni.  T r i je  so m u pred uro  
častitali, in tako  smo bili uverjeni,  da »novoporočcnec« ne bo spraševal.

L ah k o  si mislite, kakšna ogorčenost  jc zavladala v razredu, ko  je Šega 
vzel katalog v roke in začel v zahvalo  za časti tke spraševati, kakor  da je bil žc 
prejšnji dan v šoli, nc pa v T a c n u  na žen itovanjskem  potovanju .  T r in a js tk ra t  
je zaklical »drit te« in trinajs t  fan tov  jc šlo v k lop  s tem nim i obrazi in z 
gnevom  v  srcu.

Tega žalostnega dogodka bi si m orda  nc bil tako  d obro  zapomnil ,  čc bi 
jih bilo samo dvanajst.  Ker jih jc bilo pa prav tr inajst ,  mi je ostal dobro  v
spominu. Trinajs t i  sem bil nam reč  — jaz.

Sploh jc bil profesor  Šega k a k o r  črnosiv  oblak, ki grozi s točo, pa sc 
naposled polagoma razblini,  ne da bi bil kako škodo  napravil.

Celo  leto nam jc žugal (Šega, ne oblak): » W a r t ’s Leute , ich vverdc euch
petschieren,«* koncem  leta je pa rad prizanesel, da jc fan t  le d o b ro  voljo
pokazal in vsaj nekaj znal.

Ko  sem po tem  v peti dobil nam esto  njega Kerm avnerja ,  nisem Šege 
samo spoštljivo pozdravljal,  m arveč tudi  hvaležno . . .

(Dalje.)
'  » Č a k a j t e  l j u d j e ,  j a z  v a s  b o m  p r i t i s n i l ! «

Volkun Belopoljski I Jesenska slika

T i h o  t e č e  o b  g o z d i č u  r e k a ,  

v  m e d l i h  ž a r k i h  s e  i s k r i  g l a d i n a  

i n  d r e v o  z r c a l i  i n  č l o v e k a ,  

k i  o b  n j e j  s a m o t n a  v o d i  g a  s t o p i n j a .

T i h o  r d e č e  l i s t j e  t r e p e t a j e  

p a d a  v  v o d o ,  k o  z a m a j e  

d i h  j e s e n s k i  ž a l o s t n e  v r h o v e  

i n  v z b u d i  v  n j i h  t a j n o s t n o  š u m e n j e :

» K r a t k o ,  k r a t k o  j c  ž i v l j e n j e . . . «

Č l o v e k  s k l o n j e n  m i s l i  n a  g r o b o v e .



Dr. Fr. Jaklič / Vince te ipsum!
I. Kaj je  človek? Kakšno bitje je?

N a to  vprašanje odgovor  pač ni težak: človek je telesno-umsko bitje. 
A ko  pa hočeš pogledati  globlje, se o d p ro  pred teboj zagonetne globine in 
skoraj je ni večje uganke, k o t  je človek. Raznolike  in občudovan ja  vredne 
lastnosti in zm ožnosti  so v nas in z njimi m o rem o  izvrševati čudovita  dela. 
H k r a tu  pa v idimo in v sebi neprestano doživljamo n a s p r o t j e  m e d  
s v o j i m i  z m o ž n o s t m i  i n  t e ž n j a m i ,  ki druga d rugo  ovirajo in 
devajo v sužnost . Bedno in nesrečno bitje  lahko postane človek zavoljo te 
neprestane in t rd o v ra tn e  borbe v lastni notranjosti .

2e  bežen pogled vase nas uveri o tej trditvi .
Kje je kaj tako  lepega in vzvišenega, k o t  je č lovekov u  m? U m  nas 

dviga nad čas in nad p ros to r  v kraljestvo resnice, nad tvarnost i  in večnosti. 
Z u m o m  prod ira  znanstvenik  v najgloblje tajnosti narave in n jenih  zakonov  
in spoznava bistva in odnose. U m  je k akor  žarka luč, kateri  se t ra jno  ne more 
nič ustavljati.  —  Č u d n o  pa, k a k o  se da ta odlična zm ožnost  človekova p o ­
nižati, usužnji ti  in zlorabljati.  Glej ga, propalico, kako  v z tra jno  in naporno  
razmišlja, kako  bi izpeljal svoje črne naklepe na tu jo  in tudi  na lastno škodo! 
Največji zločinci so m n o g o k ra t  dolgo časa razglabljali s svojim u m o m , kako  
bi dosegli svoje pogubne namere.

Ali poglejmo na človeško v o l j o !  Svobodna je naša volja, torej  je 
kraljevska zm ožnost ,  ki se ne da nobeni velesili premagati  in prisiliti k čemu, 
česar sama noče. Tesna ječa in težki okovi pač lahko vklepajo in vklonijo  
telo, volji pa ne m orejo  vzeti njene svobode. —  Kako šibka in slabotna pa 
lahko postane naša volja! Majhna priložnost,  bežna skušnjava, mala neprev id ­
nost,  nebrzdan  pogled: pa vsa moč volje preneha in človek postane ko t  
Samson, p remagan in s ram otno  ponižan od  Filistejcev. Danes napravi  človek 
t rd e n  sklep, jutr i m u je pa že nezvest.  —  In še več, volja ni le šibka, am pak  
sc lahko tako  izprevrže in izmaliči, da sc peha in žene za zlim. Strasti lahko 
vprežejo  našo svobodno voljo  v svoj s ram otn i  voz in vlekla ga bo z never ­
je tno  zilavostjo in silo.

P odobno  je z našim t e l e s o m .  Lepo in zares mojstrsko je to  delo 
Modrosti  in Lepote in v človeškem telesu so sile, ki so zgradile orjaške p ira ­
mide ob  molčeči Sahari in novodobne  nebotičnike sredi vrveža velemest. —  
T o d a  kaj je h k ra tu  bolj šibko in nebogljeno, ko t  je človeško telo? Pomislimo 
na o troško  dobo, na bolehnosti  in bolezni, na starost in na neznatne  vzroke, 
ki prikličejo smrt!  — In  prav  to  telo zna postati brezobziren upo rn ik ,  ki se 
protivi  duši in hoče izsiliti poniževalno pokoršč ino  od  nje; duša ni nikoli 
varna in dovolj  oprezna  pred  njim.

2c  od p radavnine  je to  nesoglasje v naši notranjost i  sililo mislečega člo ­
veka k razglabljanju in v razn ih  Časih so iskali različnih razlag. N ek a te r i  so 
trdili, da ima človek dve duši, ki se medsebojno napadata  in ov ira ta ;  drugi 
so zopet  menili, da človeka držita  v oblasti dve višji zunanji  sili, dobra  in 
zla, in ga izrabljata vsaka zase; bramanci  pa pravijo, da je človek že vsaj 
enk ra t  popre j  živel in v tem življenju 'nosi posledice svojih prejšnjih dobrih  
ali pa slabih dejanj.

Šele božje razodetje nam daje odgovor  o no t ran jem  nesoglasju v člo­
veku: zaradi prazadolženja prvih  staršev je prižel v človeško naravo  nered; 
prej je bilo telo podložno  duši, nižje teženje p o k o rn o  višjemu, po prvem



padcu pa t e l o  p o ž e l i  z o p e r  d u h a  i n  z o p e r  t e ž e n j e  p l e ­
m e n i t e j š e  s t r a n i  v d u š i  s e  o h o l o  d v i g a  ž i v a l s k o  p o ­
ž e l e n j e .

II. Kakšno dolžnost ima torej človek?
2e  iz prejšnjih ods tavkov  je jasno, da n. pr. ni pravilna zahteva Rous- 

seau-a (Rusoja) in njegovih somišljenikov, češ da je človek v svoji naravi 
vsestransko dober in ga je treba le pust it i,  da sc njegove zmožnosti  in njegova 
nagnjenja n em oteno  razvijajo; naloga vzgoje in samovzgoje bodi torej samo
to, da odstranjuje  zunanje  m oteče in kvarne  vplive na dovze tn o  dušo.

Ni tako. Lastna žalostna skušnja in pogled na sodobni svet in na člo ­
veško preteklost  nam govori o neredu in sporu v človekovi naravi. Z a to  je 
pa naloga vsakogar, da p o m a g a  s v o j i m  d o b r i m  t e ž n j a m  d o
z m a g e  n a d  s l a b i m i  i n  p o g u b n i m i  t e ž e n j i  i n  h o t e n j i .  

T ore j  se m ora  človek brzdati  in premagovati .
Z a to  je najprej p o t re b n o  s a m o s p o z n a n j e , v katerem sc zavemo 

svojih slabih in nevarn ih  strani; po tem  se pa lotit i t e ž k e g a  i n  n a p o r ­
n e g a  b o j a  zoper  nje, kajti p o t reb n o  se je zavedati tudi tega, da za samo- 
obvladanje ni zadosti en sam trden  in m ožat  sklep, m arveč m ora  tem u  sklepu 
slediti vz tra jna  in neprestana vaja (askeza) v urejanju lastne osebnosti.  »Kdor 
hoče za menoj iti, naj zataji samega sebe!« nam govori Učenik. 2e v pogan ­
stvu so nekateri  spoznali neizbežno po trebnos t  neprestane samoodpovedi.

Iz tega se pa tudi že vidi n e r e s n i č n o s t  i n  1 a ž n j i v o s t 
o č i t k a ,  č e š ,  d a  j c s a m o p r c m a g o v a n j c , a s k e z a ,  s o ­
v r a ž n a  č l o v e š k i  n a r a v i .  Prav narobe je res: s a m o o d p o v c d 
h o č e  s a m o  z a v i r a t i  i n  o d s t r a n j e v a t i  t o ,  k a r  j e  v č l o ­
v e š k i  n a r a v i  s l a b e g a  i n  k v a r n e g a ,  t e r  u r e j a t i  t o ,  k a r  
j e  v n j e j  n e u r e j e n e g a .  Samoprem agovanje  je torej nekaj edino 
pam etnega in smotrenega, nekaj ne izogibno potrebnega.

Ali je viničar sovražnik t r te  in njenih plemenit ih  sadov, ko ji obrezuje 
nepo trebne  in kvarne  poganjke in jo priveze h kolu, da lepo in pravilno 
raste? Ali hoče plevica škodit i njivi in njenim pridelkom , če trebi plevel? 
Ali ni brusilec d iam an tu  samo koristil,  ko mu jc z naporn im  piljenjem in 
brušenjem  dal lepo, p ravilno obliko in žlahten blesk?

Samozatajevanje odstranjuje  le nered in nepravilnosti ,  ki so v naši naravi 
že zaradi grešne odločitve naših praroditc ljev in so sc po tem  še t e  n e p r a ­
v i l n o s t i  p o  z l i h  d e j a n j i h  n a š i h  b l i ž n j i h  i n  d a 1 j n j i h 
p r e d n i k o v  š e  s t o p n j e v a l e  i n  p o v e č a l e .  Vsakdo namreč p o ­
deduje  po svojih starših, dedih in pradedih  telesna in dušna svojstva, dispo­
zicije, ki so dobre  ali zle, in ga nagibajo ali k lepim ali pa h grdim dejanjem.

P r a v  t a k o  s o  n a š a  p r e j š n j a  d o b r a  al i  s l a b a  d e j a n j a  
p u s t i l a  v n a s  d o b r e  a l i  s l a b e  d i s p o z i c i j e .

O n i  poznavalec človeške narave je torej imel prav, ki jc dejal; »Samo 
toliko boš napredoval ,  ko likor  si boš delal silo.« Vsaka pro t ivna  t rd i tev  je 
le beg pred resnico, ki res da ni sladka in prije tna,  toda je v njeni t rpk i  g ren ­
kobi zdravilna moč. Saj zopet  lepo pravi U čenik :  »Vzemite nase moj jarem 
in n a š l i  b o s t e  m i r  s v o j i m  d u š a  m ;« tisti srčni mir , po katerem  
hrepeni vsako človeško srce. T a  m ir  je torej šele kupn ina  za mnoge borbe in 
zmage nad tem nim i in grozečimi s tranm i naše zagonetne  notranjosti .  Kako 
prevažna je ta resnica in koliko bi nam mnogi in mnogi mogli povedati  o 
njej! Šele po m nogih  zm otah  in zablodah so jo spoznali.



K a j j e t  o r  e j t u d i  t v o j a  n a l o g a ,  m l a d i '  p r i j a t e l j ?
T o ,  da opazuješ in proučuješ samega sebe, svoje padce in svoje nap re ­

dovanje v dobrem , po tem  pa tudi vz roke  tem u napredku  in tem  duhovn im  
porazom . Zavedi se, kaj ti je še posebno nevarno!

P o tem  pa pojdi k o t  silen junak na boj zoper  zlo, ki je v tebi! T a k o  
šele boš zm ožen  in vreden, da boš šel v b o rbo  tudi  zoper  zlo, ki je zunaj tebe.

Obvladaj se, vince te ipsum!

Anton Sovre / Pismo o Slovenski čitanki 
in slovnici za prvi razred srednjih 

in sorodnih šol.
Spoštovani gospod urednik! Obljuba dolg dela, to  je res, vendar  bi se jaz 

v svojem p r im eru  skoraj da rajši po tuhnil  in ostal d o lž in ,  ko  pa izpolnil, 
kar  sem lahkomiselno obljubil. Lahkomiselno, da, kajti mislil sem, da mi bo 
1 a h k 6 prem uzni t i  se med Skilo in K aribdo  — Skila ste V;i>, Karibda  moji 
trije sovprežniki — ter  napisdti nekaj, ob  čemer bi bil volk sit in kozli celi 
(volk ste Vi itd.), sedaj pa vidim, da sem se k rvavo  urezal. Zvijam se in 
zvijam, od vsakega lasu mi visi kaplja po tu ,  da bi se moral smiliti še tako  
»okro tnem u«  srcu. Saj govoriti  o smernicah in načelih, ki smo se jih držali 
pri sestavljanju knjige, bi mi m enda še ne bilo pre težko,  ker  smo jih d o ­
dobra  presejali, preden smo se lotili dela: hudo  je le, da Vaša radovednost  
želi, naj V am  izdam tudi kaj nadrobnega iz naše delavnice, kaj takega, po 
čem er bi bil6 moči soditi o kakih posebnih lastnostih, čudi, s itnostih in drugih 
značilnostih poedinih sodelavcev, mene seveda ne izvzemši. T o  je tisto, vidite, 
česar sc bojim. Sokra tu  so dali s trupa  piti,  ker  je govoril resnico, nekom u 
drugem u so razbili iz istega razloga gosli na glavi. Kaj in kje bi meni, če 
bi vse povedal,  ne vem, goto.vo je le, da bi treskalo. O  pač, vem, k ak o  bi bil6, 
ko bi p rvo  nedeljo popoldne po objavi svojega liud6bnega pisanja ves zasopel 
odpiral vrata  v sobo gospoda Jakoba, pri katerem se shajamo k delu: muhasti 
T onček ,  svojega imena Prvi, bi prežal z naperjenim dežnikom  ob podboju, 
t r d n 6  odločen, da mi prepahne  sigajoči meh, ko  ga pom olim  predenj.  Poleg 
njega, nekoliko bolj zadaj, bi stal gospod Jakob  z najtežjim folian tom  svoje 
tisočglave knjižnice, da bi ga sprožil name, ako bi sc T o n č k u  ne posrečilo, 
zrušiti  me o b  p rvem  naskoku. G ospod  Mirko jc dostopen sicer nežnejšim 
čuvstvom , o d k a r  ima sina, vendar  bi tudi on ne poznal usmiljenja: jezno bi 
se mu bliskali naočniki in h i t ro  bi um eknil  iz mojega sežaja »škrnicclj«, v 
kakršnem prinaša potvic , piškotov, španskih vetr6v in podobnih  poslastic, 
sam6 da bi jim jaz ne mogel blizu. T o  bi bil6, da po pravici povem , zame 
najhujša kazen, kajti njegova prva in vsekakor boljša polovica umeje take 
oblizke pripravit i  t61ikanj okusno,  da jih sama sveta M arta  v Betaniji ni pekla 
otorej.  Zategadelj si bom v naslednjem še premislil in o drugem  delu svoje 
obljube bržda prev idno  molčal ter tvegal rajši zam ero  pri Vas, gospod u re d ­
nik, ki z Vami ne pridem to l ikok ra t  v tako  tesne stike k akor  s svojimi 
sosestavljavci.



Misel, da bi bil6 p rav  in po trebno ,  začeti s sestavljanjem novih  učnih 
knjig za slovenščino, se je porodila  v glavah mojih  t reh  tovarišev, samih 
absolventov ljubljanske slavistične šole, in bil je pač le slučaj ka-li, da so 
natekm li  rav n o  mene za če t r to  kolo pri vozu. Bodi to, k a k o r  že hoti ,  tudi 
če t r to  kolo  se je izkazalo za po trebno ,  ker  je z ostalimi vred čutilo neogibno 
nujnost,  da bodi m ater in  jezik v šoli osrednji  p redm et ,  ki združuj  ves pouk  
okoli  sebe in mu dajaj vsevdilj srkati iz svojega živega studenca. Njegova 
naloga p o tak em  ni samo v tem, da posreduj pridobivanje  snovnega jezikov­
nega znanja , tem več še prav  posebno v tem, da goji v učencih osebnostno 
rast in jim širi obzorje  razen v umski tudi v n ravni  in estetski smeri. Dose- 
gamal je manjkalo  pouku  slovenščine v nižjih razredih prave, vsaj okv irne  
enotnosti  v učnem  postopanju,  najsi bo že pri obravnavan ju  slovniške snovi, 
najsi bo pri obdelovanju  čtiva in pri pismenih vajah. Posledica je bila, da 
je bil uspeh neenak in pomanjklj iv  in da pogosto ni stal v p ravem  razmerju 
do truda .  Težave v poučevanju  na podlagi dosedanjih knjig pa so se pojavile 
zlasti po  uvedbi novega učnega načrta, ki postavlja i v splošnem i v n ad ro b ­
nem tolikšne zahteve, da jim je mogoče v vsem obsegu ugoditi  le z novim, 
posebej v ta  nam en  prire jenim orodjem.

K er zah teva  učni načr t  v svojih splošnih načelih, da se navajaj učenec 
k spoznavanju  važnih ku l tu rn ih  pojavov svojega naroda in njihove zveze 
z drugimi, predvsem slovanskimi narodi, pri čemer se polagaj posebna važ ­
nost na vzgojo v smislu nacionalne zavesti in človeškega oplemenitovanja  
značaja, smo pri izbiri snovi čuječe pazili na to, da ni prišlo v knjigo nič 
takega, kar  bi u tegnilo ovirati  ljubezen do naroda, dom ovine ,  narave in n ra v ­
nega življenja, a m p ak  le tako,  ob  čemer je moči to  ljubezen še podžigati  in 
razplamtevati .  N e  glede na to, da so po  vsej knjigi raztresena berila' rodo l jub ­
nega in etičnega značaja, obsega či tanka še posebno, obširno dom ovinsko  sku ­
pino, ki naj vzbuja di jaku že v prvem  razredu ljubezen do  rodne  grude, 
do naroda, do Koroške in Primorske , do  velikih mož (Slomšek, Sava, Stross- 
mayer) in do  naše preteklosti .  Za pospeševanje človečansko plemenitega čuv- 
stvovanja dijakovega smo namenili zlasti berila v materinski in socialni sk u ­
pini, ki naj bi pomagali graditi dvoje  najglobljih temeljev nravnostnega živ ­
ljenja, to  je, ljubezen do  m atere  in sočutje s sočlovekom. V skupini za božič 
in veliko n o č 'o p o za r ja  knjiga na nravni  prerod  i/. religioznih osnov, skupina 
o življenju pa ponazarja  nekatere  prav škodljive napake in razvade, n. pr. 
popivanje , laž in lenobo, ki naj se jim dijak že kar  odkraja  ogiblje, ter  skuša 
zbujati  zanimanje  za važne življenske in k u l tu rne  pojave, k ako r  so delo za 
mir , svoboda, sloga, ljubezen do knjige in d rugo  podobno.  Lc-tu  je nakazana 
tudi snov za razne šolske proslave, narodne  praznike, o p o m b o  velikih in za 
dom o v in o  zaslužnih m ož  te r  za treznostne ,  m irovne  in materinske dneve, 
s katerimi skuša šola vzgojno vplivati.

N o v o  v knjigi je to, da smo prideli za olajšavo oz irom a za usmeritev 
pri obdelovanju  čtiva pod večino beril besedno in miselno razlago, ponekod 
tudi razčlembo. V zvezi s č t ivom  smo označili v k ra tk ih  opredelitvah slov­
s tveno vrs to  basni, legende in narodne  pesmi. Besedna razlaga ima namen, 
bogatit i in poglabljati dijačku jezikovni zaklad, miselno tolmačenje pa osvet ­
ljuj s p r im ern im i vprašanji  vsebinsko pojmovanje  beril. Dodali  smo m nogim 
sestavkom tudi po  eno ali več vaj, pri  čem er smo imeli v mislih zlasti p reb u ­
janje domišljije, ki se razvijaj ob obnavljanju, predelavanju in razširjevanju 
prebran ih  sestavkov. N a  ta način smo nabrali za šolske in domače pismene 
vaje kakih osemdeset naslovov, navodil , migljajev itd. Pri poedinih od lom kih  
opozarja  knjiga tudi na p r im ern a  dela, ki naj jih bere dijaK v celoti.



Da bi omogočili  lahko, jasno in izrazito čitanje z enotn im  knjižnim na ­
glasom, smo opremili manj znane in pa take besede, ki se najčešče napak izgo­
varjajo, z naglasnimi znamenji , in sicer z ostrivcem, s kra t ivcem ali s strešico. 
Poudarit i  m oram  izrečno, da ti znaki ne označujejo povsod samo mesta p o ­
udarku ,  am pak da jim je pogosto glavni namen prikazati  kvalite to  poudarjenih  
samoglasnikov: saj se ravno  z zanemarjanjem kvalitete  slovenski izgovor naj­
huje kazi. Učenec m o r a  brezpogojno  ločiti med vokalno  kvalite to  v »kot« 
in »kot«, »konj« in »k6nj«, »svet« in »svet« itd. N a d  našimi pogostimi 
in tu in ta m  baje »čudnimi« poudarki,  se, kakor  je slišati, nekateri spotikajo. 
G orenjcu  je preveč dolenjskega naglasa, Dolenjcu gorenjskega, Štajercu pa 
obojega. Zabavno pri tem je, da m arsikom u marsikak naglas ni všeč, k e r  ga 
smatra  za dolenjskega, dasi je v resnici gorenjski, drugi spet odklanja katerega, 
češ, da je gorenjski, pa je v resnici dolenjski. Le-tu ne m orem  reči drugega, 
ko  da smo se opirali pri določevanju  na znanstvene izsledke slovenistične 
vede, ob  tem pa n ikakor  ne trd im , da se ni v t ihotapila  nikjer n ikakšna ne ­
točnost,  nedoslednost  ali napaka. Kjer se je, jo bom o skušali pr ihodnjič  jz-  
trebit i,  v glavnem pa mislimo, da smo vklado za pravilno čitanje le položili

m  upamo, da se bodo začeli sadovi v k ra tkem  kazati. Pospeševalo bo našo 
nam ero  zlasti to, da bo uvedel, kolikor mi je znano, ljubljanski radio za l jud ­
ske šole vaje v pravorečju in pravilnem čitanju. T ak ih  vaj smo tudi mi prideli 
nekaj kot dodatek  k svoji čitanki. Seveda bi bil6 tu nu jno  po trebno ,  da bi 
imeli zanje fonografske posnetke, ker  je celo tem u ali o nem u  učitelju kljub 
poznavanju  teorije težk6 vselej p ravo  zadeti. O b  prvem zagonu smo mislili 
na to, da bi sploh vso č i tanko  opremili  s p ravorečn im i znaki. N o ,  tako  bese­
dilo bi imelo podobo  — če že ne s slanino naperjenega zajčjega hrbta ,  pa vsaj 
bohoričice v pokvarjeni izdaji. Zategadelj smo p rv o tn o  nam ero  opustili.

Kar se dostaja obdelave slovniškega gradiva, smo pouk vsekakor olaj­
šali s tem, da smo zbrali in priključili čitanki le s.nov, ki je določena po  učnem 
načr tu  in' za prvi razred neobhodno  potrebna. Razporejena  je sicer s istemat­



sko, vendar  pa s tem ne mislimo določevati  vrs tnega reda, v ka te rem  sc 
jemlji, ker  se je t reba  vsekakor  ozirati  na koncentrac i jo  s pou k o m  srbo ­
hrvaščine, latinščine in francoščine. Slovniški p r im er i  ne rabijo zgolj za osve t ­
litev danega pravila, am pak  skušajo biti po induk t ivn i  metodi predvsem p o ­
nazorila  in pripomočki' , po katerih  se dokoplji  dijak sam z lastnim delom 
in p reu d a rk o m  do zadevnih pravil. Vsa pravila so posneta po stavčni analizi, 
zato sledi takoj  za p ravorečnim i in pravopisnimi pravili  poglavje o  stavku 
in za n j im  šele oblikoslovje. Naša slovnica se naslanja na Breznikovo, in če 
so kje kake m alenkostne  razlike, smo jih uvedli v soglasju z g. dr. Breznikom. 
N jegovo  delo, ki do komolca zahvalim Boga, da ga imamo, je po svoji zn an ­
stveni dognanosti  in velikem bogastvu še m ars ikaterem u učitelju t rd  oreh, 
prvošolcu torej na vsak način pretežko. Zategadelj smo s svojo obdelavo le 
Breznika precedili in m u  pomogli  t ak o  do večje poljudnosti  in lažjega razum e­
vanja.

N o , in če naj k o n čn o  res tvegam, da me nasadi T on ček  Prvi ob prvi 
nepriliki na simbol profesorske razmišljcnosti,  naj samo narah lo  in z največjo 
meni m ožno  obz irnost jo  namignem, kako  je bil6 včasih v naši delavnici. D om a 
smo s štirih strani sveta, eden z Gorenjskega, drugi iz Ljubljane ka-li, tretji  iz 
P rimorja ,  četr t i  ne vem kako  bi dejal, ali z južnovzhodnega Štajerskega ali 
z Dolenjskega, različni po besedi in navadah, različni zlasti po zunanjem 
obsegu. G ospod  Jakob ,  grča gorenjska, k ako r  jo je Bog dal, sicer ni t rde  glave, 
le glav6 ima včasih t rdo .  Kakšen je T o nče  Prvi, sem že povedal. Gospodu 
M irku  daj d lako  dv ak ra t  precepljeno, pa ti bo precepljeno še t r ik ra t  preklal.
V cepidlaštvu sc T o n če  Drugi z njim včasih uspešno kosa, poleg tega pa ima 
ta  še to  posebnost , da je podoben  loncu, ki prekipi,  preden ga še dobro  p r i ­
staviš. Da sodelovanje  takih razno rodn ih  e lem entov  ni prikazovalo  zm erom  
prizora  k ro tk e  idiličnosti, si je kaj lahk6 misliti. Bili' so burni  časi, bili dra- 
matski nastopi,  tako  neposredno  razgibani in realistično podani,  da bi bil 
vsak, k do r  bi nas bil vidci ali slišal, v prvem  t r e n o tk u  okamcnM, v drugem  pa 
telefoniral po zelenega H enr ika .  Včasih je kazalo že ka r  na tragično, zlasti 
tedaj, ko  je gospod Jak o b  zaradi enega samega gorenjskega naglasa, ki smo 
m u  ga drugi izpodbijali,  popadel rokopis, odprl  o k n o  in slovesno zagr6zil, 
da bo pometal,  če m u  ne dam o  prav, na cesto najprej papirje, za njimi pa nas. 
Ali vselej smo.se km alu  zb6gali, če ne drugače, pa tako ,  da smo sc dali gospodu 
Jakobu  podkup it i  s s teklenico štajerskega silvanca. Da končam  resno: p re t re ­
sali smo vsa vprašanja , ki so se sproti  ponujala, n ad ro b n o  in temelji to  in 
nismo sprejeli nobene stvari prej, preden sc nismo do  kraja zložili. Vsak 
poedini je vtisnil v delo nekaj od svoje bitnosti ,  vse pa se je zlilo in zvari lo  v 
eno in ta k 6  je vse. kar  je na knjigi dobrega in slabega, skupna last vseh. 
In k a k o r  smo si bili' v marsičem m ars ikra t  navzkriž ,  tako  smo si bili v eni 
reči z m e ro m  edini: v ljubezni do predm eta  in v stremljenju,  da podam o mla­
dini to  in tak6, kar  in k akor  smo označili v sp rem nem  pismu, ki smo ga na ­
tisnili v  čitanki. v.

Volkun Belopoljski I Večerna.
K o  z a i d e  s o l n c c  z l a t o  

i n  v e č e r n a  z a r j a  Se o s t a n e ,  

p t i č e v  g l e d a m  b e J . n o  j a t o ,  

k i  s e  n e s e  n a  o ž a r j e n i  z a p a d .

G l e d a m  . . .  V  d u S i  s c  m i  n e k a j  z g a n e  —  

v  s v e t ,  k i  s a n j a m  g a ,  b i  r a d  . . .



I. Dolenec/Med Slovaki.
3. Pri Andreju Hlinki.

Če vzameš zemljevid  in zasleduješ 
naso po t  iz N i t re  p ro t i  severu in po tem  
ob  reki Vagu, najdeš v bližini vznožja 
T a te r  mesto  R uzom berok .  T u  smo d o ­
živeli nekaj, kar  je bilo vsaj zame naj- 
zanimivejsi dogodek na vsem p o to v a ­
nju. Ko je obstal naš vlak, nas je p o ­
zdravil s tar gospod častitljive zu n an jo ­
s t ' . — z n an i slovaški polit ik  A ndre j  
H linka,  župnik  in apostolski p ro to -  
n o ta r  v R užom berku .  R adovedni smo 
se vsi ozrli na moža, o ka te rem  smo 
že to l iko brali v časopisju; saj je H linka  
tako  rekoč vladar političnega življenja 
na Slovaškem, v njegovem tabo ru  je 
ogrom na  večina dežele. Videli smo 
pred  seboj 67 letnega, a še čvrstega 
moža, ki ga najtočneje  označ im  z be­
sedo: o č e .  Okoliščine, v ka ter ih  se mi 
je prvič  pokazal,  so mi to  misel še bolj 
utrdile. M onsignor H linka  nam reč  ni 
prišel na postajo  pozdrav lja t  s p raz ­
nimi besedami, ne: stal je p red  nami z 
darovi,  ki nam  jih je prinesel. Med 
hom ersk im  smehom smo vlekli v voz 
veliko posodo z v inom , ki je tičala v 
visokem lesenem obodu; vse skupaj nas 

je spominjalo na stare kmečke pinjc. Sladke vsebine je bilo pa v tej pinji toliko, 
da smo je bili v večji ali manjši meri deležni vsi (okroglo  sedemdeset) kongre-  
sisti, ki smo sc vozili v Levočo; strokovnjak i  so cenili vsebino na 24 litrov. 
Pa gospod H linka  tudi  na prigrizek ni pozabil:  v velikem zavoju so bile štiri 
š truce kruha, po  obsegu tolike, da bi zadoščale za kom pan ijo  vojakov. Da bi 
pa k ruh  bolje teknil , je prinesel naš gostitelj še lep zavoj gnjati in zalogo d o m a ­
čega sira. T a k o  more pozdraviti  samo oče svoje o t roke !  H l inka  si je pač mislil: 
»Fantje bodo  laČni in žejni, ker traja vožnja od  N itre  do Levoče šest ur,  torej 
nasiti lačne, napoji žejne!« In še nečesa ljubeznivi mož ni pozabil: ogromnega 
šopka rdečih nageljnov! Kar sem bral o Hlinki,  je bilo deloma ugodno  za nje­
govo poli t iko  — on sc posebno trudi za av tonom ijo  Slovaške —  deloma gra- 
jalno. T o  je pač usoda vsakega vodilnega polit ika, da ga ena stran kuje v 
zvezde, naspro tna  pa pošilja k vragu. T o d a  vsa moja papirnata  veda o  njem, 
nabrana  po raznem časopisju, sc jc na mah umaknila zmagoviti  premoči ne­
posrednega vtiska. Ko sem videl, kako  sc jc slovaška inteligenca gnetla okoli 
njega, kako  sc jc z vsakim prisrčno pozdravil ,  kako  je njegov ob raz  žarel od
sreČc, da nas jc razveselil s svojo iznajdljivostjo, in ko  je pri tem moj razum
šc spreletela misel, koliko je mož ž r tvova l  svojega denarja, da nas jc mogel 
tako  preseneti ti , mi jc bilo eno jasno: ni čudno, da so si Slovaki izbrali za 
svojega vodjo  prav tega moža! Za narodnega vodjo  jc pač najsposobnejši tisti,



ki je najbolj nesebičen. Seveda m ora  imeti tudi  druge darove duha in srca v 
obilni meri,  a da ne krene  na stranpota ,  pred tem  ga najuspešneje varuje zlata 
nesebičnost.  Človek, ki tako  rad razdaja svoje g m o tn o  premoženje ,  razdaja 
go tovo  tudi svoje duševne darove, ki jih ima. In po znani Cankarjev i  besedi 
je » n a r o d . . .  kak o r  o t ro k :  brez dolgega premišljevanja in brez om ahovanja  
previdi bistro, občuti  brž, kdo  m u daje in kdo  m u  jemlje«.

Zw ing t  Gewalt die Menschengeister,
Menschenherzen zwingt die G tite .1

T ud i  naša srca si je H linka  na mah osvojil.
Le p re k ra tk o  je trajalo p rvo  srečanje s H linko .  Vlak je zapiskal, Hlinka

je zapel naprej:  H ej  Slovani . . kongresisti  so m u pritegnili  in med petjem
in pozdravljanjem nam je izginil izpred oči . . .

V vlaku je šla na to  beseda o Hlinki.  Izvedel sem, da je bil dobričina
Hlinka, ki mu sije z obraza sama poštenost,  pod m adžarsko  vlado nad pol ­
t re tje  leto zaprt ,  da je bil skoro  tri leta suspendiran, da ni smel maševati in 
izvrševati nikakih duhovnišk ih  opravil , in da je bilo več ali manj radi p r i ­
vrženosti  do njega 1. 1907. v njegovi rojstni vasi Černovi 14 oseb ustreljenih  . . .  
Razloga torej dovolj,  da sem začel povpraševati ,  kje bi dobil kak H linkov  
življenjepis, pisan kar mogoče nepristransko, da bi izvedel kaj več o izrednem 
m ožu  in o njegovi še bolj izredni življenjski poti . Dobil sem v roke številko 
v Pragi izhajajočega Češkega bogoslovnega slovarja (Česky slovni bohovednv)  
s sedem strani obsegajočim č lankom o Hlinki.

H l inka  sc je rodil 21. septembra 1864 v slovaški vasi Černovi blizu 
R užom berka .  K ot mlad duhovn ik  je povsod, k am o r  je prišel, delal za gospo­
darsko povzdigo in na ro d n o  p robudo  slovaškega ljudstva. Ustanavljal je — 
k akor  pri nas Krek, na katerega nekoliko spominja — k u l tu rna  in gospodarska 
društva,  prirejal predavanja  in igre, t rud il  se na vseh poljih, da bi bil Slovak 
na svoji zemlji svoj gospod. Seveda se je moral udeleževati tudi polit ičnega 
življenja in ustanovil  je Slovakom samostojno slovaško ljudsko s tranko,  ki je 
bila M adžarom  in m adžaronom  trn  v peti. Postal je župn ik  v R u ž o m b erk u  in 
vrgel s svojimi pristaši m adžaronsko  m estno  u p ravo  ter  spravil  na krmilo  
zavedne Slovake. Tedaj  si je pa madžarska vlada pomagala  na ta način, da je 
med volitvami 1. 1906. H l in k o  k ra tk o  malo zaprla ko t  hujskača in upornika .  
Obtožili  so ga, da je govoril  na shodih takele in slične besede, ki jih navajamo 
po našem (češkem) viru : »Nač ( =  čemu) je vam m ad ’arska škola, m a d ’arsky 
jazyk a m a d ’arsky učitel? Proč {—  zakaj) vam nedoručuji  uPedmch pisem po 
slovensku? C h tč j i  \ i s  m a d ’arisovat. Zustanme pri svčm jazyku slovenskem!« 
O bsodba se je glasila: dve leti zapora  in 1500 k ron  globe. Obsodba je bila p o t r ­
jena v vseh instancah in baš na svoj god, na prazn ik  sv. Andreja, dne  30. n o ­
vem bra  1907 je odšel H linka  v ječo v Segedinu (ob Tisi, nedaleč od naše 
Subotice), iz katere se je vrnil šele 22. febr. 1910. Med tem  ko je bil namreč 
v ječi, so ga še enk ra t  sodili, in sicer radi nekih člankov, in so mu prisodili k 
on im a dvema letoma še po ld rugo  leto ječe. Ni mi povsem jasno, kako  da je 
prišel že po 21 mesecih iz ječe: ali je bil pomiloščen ali so m u všteli preisko­
valni zapor,  ki je m enda  trajal nad 5 mesecev — a tega tudi ne bom p o d ro b ­
neje raziskavah Uno leto ječe več ali m an j  — H linka  se nad tem  nič ne p r i to ­
žuje, nikake zagrenjenosti  ne opaziš na njem. Nezlomljen  je prišel iz ječe, poln 
zaupanja v slovansko bodočnost.  Bil sem pozneje še d v a k ra t  v njegovi družbi

1 C c  p r e m a g a  č l o v e š k e g a  d u h a  s i l a ,  p r e m a g a  č l o v c i k a  s r c a  d o b r o t a .  ( W e b e r  D r c i z e h n -  
l i n d e n . )



in sem m u nekoč omenil  v razgovoru , koliko je trpel za svoj narod. Pa je • 
mož veselo, kar  mladeniško odgovoril:  »Nič nisem trpel! Imel sem v ječi tako  
lep čas in m ir  —  za delo. Sveto pismo sem tam  prevajal na slovaški jezik. Če 
bi ne bil zaprt ,  pa bi b ržkone  Slovaki tega prevoda ne imeli. Vse je bilo 
po trebno ,  kar  se je zgodilo.« In če sedaj H l inka  misli na to, kako  ni minulo 
niti deset let po njegovi ječi, da je večja sila zdrobila v p rah  njegove sodnike 
— kako  naj bi mu srce ne prekipevalo od hvaležnosti  do Boga, kako  naj bi ne 
bil poln op tim izm a, poln zaupanja v zm ago pravice? Ko m u je nekdo  p r i ­
pomnil,  spominjajoč se vstajenja Slovakov 1. 1918: »Lepi časi so prišli za Slo­
vane,« je dostavil  H linka:  »Pa še lepši bodo  prišli!«

H linka  pa ni trpel samo radi spopada z državno  oblastjo. H u d o  je 
morala  zvestega duhovnika  boleti tudi krivica, ki mu jo je bil delal njegov 
škof. T a  je ob času volitev 1. 1906. najprej H l in k o  suspendiral ko t  župn ika  v 
R u žom berku ,  na to  mu je pa 18. junija 1906 prepovedal maševati in izvrševati 
kakršnokoli  duhovn iško  opravilo, in sicer — brez preiskave in procesa. Storil 
je to, k ako r  je sam priznal v teku procesa med njim in H l in k o  v Rimu, po 
naročilu ministrstva v Budimpešti. H linka  se je p ro ti  obema suspenzijama 
pritožil  v Rim in je v obeli točkah — zmagal, dasi je boj trajal skoro  tri  leta. 
H linka  je bil v neprijetnem položaju, da je to  borbo  moral voditi iz ječe. 
Zato  je proces trajal tako  dolgo. In v ječo m u  je moral tudi njegov škof poslati 
dekret ,  s ka te r im  se njegova suspenzija razveljavlja . . .  O  velikonočnih p raz ­
nikih 1. 1909. jc težko  preizkušeni mož smel zopet darovati  sv. daritev v kape ­
lici segedinske jetnisnice.

In danes, pravi H linkov  življenjepisec, bi bil po pravici moral postati 
H linka, ta veliki grešnik v očeh nekdanje  d ržavne in cerkvene oblasti, po 
prevra tu  minis ter s polno močjo za Slovaško in prvi slovaški škof k o t  nasled­
nik škofov-tujcev. Kolo časa teče dandane;  pač hitreje, nego je teklo včasih. 
Kaj bi bili rekli H linkovi sodniki, če bi jim bil kdo  napovedal najbližjo b o ­
dočnost,  ki jo bodo  sami doživeli . . .

Ni pa trpel H l inka  sam, trpeli so tudi njegovi pristaši.
Jasno je, da je zlasti v letih 1906— 1910 gledal ves češki in slovaški narod  

v H linki  mučenika. Ko je pred nastopom svoje kazni v o k to b ru  in n ovem bru  
1907 predaval po Češkem o k u l tu rn ih  razm erah  na Slovaškem, je bila njegova 
pot pravi slavnostni sprevod. V Pragi so dijaki po njegovem predavanju 
izpregli konje  izpred voza, v katerem se je peljal Hlinka na stanovanje, in so 
ga sami vozili tja. T ud i  po Slovaškem so sc vršile demonstracije za H linko .  
Položaj med Slovaki in Madžari je postal skra jno napet  — in dne  27. ok tob ra  
1. 1907. je počilo, počilo tako, da sc jc čulo po vsem svetu.

Blizu R užom bcrka  je Čcrnova, rojstna vas H linkova.  Če se voziš z vla ­
kom, lepo vidiš blizu proge vas s cerkvico, zgrajeno 1. 1907. z milodari,  ki jih 
jc bil nabral H linka .  Ljudje so zahtevali, naj bi to cerkev blagoslovil H linka. 
H linka  jc baš tak ra t  (v jeseni 1907) predaval po Češkem, ško f  je poslal v 
C ernovo  dekana Pazurika, naj blagoslovi cerkvico. Za blagoslovitev jc bil 
določen 27. o k to b e r  1907. Dekan sc jc pripeljal v Černovo ,  poli tična oblast 
ie pa poslala tja 16 orožn ikov ,  seveda pod poveljn ikom M adžarom. Ljudje so 
poslali k dekanu  in poveljniku orožništva svoje zastopnike z izjavo, da nočejo, 
da bi cerkev kdo  drugi blagoslovil razen H l in k c .  Ker to  ni nič izdalo, so sc 
postavili pred cerkev in vzklikali:  »My vas ncchceme! My sme vas nevolali 
(volati =  klicati)! Dajte nam H linku!«  Prišlo jc do malega spopada, konji v 
dekanovi kočiji so se splašili. —  Sedaj pa je o rožniš tvo ustreli lo  in na tleh je 
obležalo 9 m rtv ih ,  umirajoči,  12 težko in 80 lahko ranjenih . Ljudje so se 
razpršili, n ikdo  si ni upal več prikazati sc na ccsti, zlasti ker  jc orožniš tvu



prišlo »na pomoč« že 100 vojakov; šele ponoči so pobrali  ranjene in mrliče, 
ka ter ih  število se je bilo med tem zvišalo na 14. Med m rtv im i  so bili naj­
bližji sorodniki HHnkovi.  Oblast  je na to  obtožila 59 oseb j z  Černove radi 
nasilja p ro ti  u radn im  osebam; glavni obtoženec  je bila —  H linkova  sestra, ki 
je bila obsojena ka r  na 3 leta ječe, »take čiste po  m a d ’arsku«, dostavlja  H lin -  
kov  biograf. Vsi obtoženci  skupaj so bili obsojeni na 36 let 9 mesecev.

T ud i  o tem  smo govorili  s H linko .  Pa je H l in k a  menil, da je tud i  to  
m oralo  prit i :  » T akra t  je šele svet izvedel, da smo Slovaki na svetu!« Res, 
tak ra t  je ves svet izvedel, da je na O grskem  tudi  neki narod, ki se mu pravi 
Slovaki in ki sc m u  godi, da Bog pomagaj. N a  Slovaško je prišel znani angleški 
publicist Scotus V ia to r  (R. W . Seton W atson) in je opisal v posebni knjigi 
k rvopre li t je  v Černovi in sledeče procese, kak o r  tudi proces pro ti  H linki,  
čigar sliko nosi knjiga (»Racial problems in H ungary« ,  London  1908) na 
naslovni strani. T a  knjiga je bila precej močan  žebelj, zabit  v rakev bivše 
monarhije .

Naj bo dovolj o Hlinki! Morebiti je ta ali oni pričakoval, da se bom 
dotaknil  tudi no tran j ih  razm er v Češkoslovaški republiki in da bom govoril  o 
vlogi, ki jo je imel v njej H linka  po p rev ra tu  in jo ima še danes, ko je še 
vedno  aktiven poli tik, poslanec, časnikar, o rganizator ,  duša svoje s tranke. O  
vseh teh vprašanjih  pa ne m orem  govoriti , ne samo radi tega, ker  bi to  spa­
dalo v polit ičen list in ne v dijaški, am pak tudi radi tega, ker  nismo obiskali 
H linke  ko t  poli tika določene smeri in se tudi nismo ž njim razgovarjali o 
sedanjih polit ičnih razm erah  v bratski državi,  am pak prišli smo k njem u ob 
p o v ra tk u  s kongresa na njegovo iskreno povabilo ko t  k slovaškemu k u l tu r ­
nem u delavcu in ko t  k osebnosti, v kateri je t a k o  rekoč poosebljeno vsta ­
jenje slovaško. Slovani z vseh ve trov  smo prišli na Slovaško ko t  gostje, b r a t ­
sko so nas sprejemali vsi brez razlike in naša samo po sebi um evna dolžnost 
je bila, da smo nastopali ko t  gostje, ki se ne vtikajo  v domače razm ere  gosti­
teljeve.

Ko sem mislil na to, kaj je vse poskusil H linka  v dobi slovaškega pro-  
bujanja, so mi zazveneli v spom inu  Zupančičev? verzi:

Vaša slava bo splahnela 
v solncu svobode ko t  sneg, 
moja tuga bo hitela 
s pesmijo iz veka v vek.

Da, tudi s pesmijo! Ne sicer s H l inkovo ,  ker  on sploh ne priznava svo­
jega trpljenja , pač pa s tu jo :  dva češka d ram atika  sta vzela H linkove  boje v 
letih 1906 in naslednjih za p red m e t  svoji drami.* Bravci Mentorjevi,  po  večini 
ste še mladi,  m orebit i  se ne boste srečali s H l in k o  v življenju, ni pa izključeno, 
da ga boste kdaj videli ko t  junaka —  na odru! Saj je bilo njegovo življenje 
res življenje junaka!

(Dalje.)

a P r v o  d r a m o  j c  n a p i s a l  F r .  S o k o l - T f l m a  z  n a s l o v o m :  » Z  p o d  j a f n u «  ( P r a h a  1 9 0 8 ,  

F .  Š i m i S č c k ) ;  H l i n k a  n a s t o p a  v  n j e j  k o t  g l a v n a  o s e b a .  P r a v  t a k o  n a s t o p a  l u d i  v  d r u g i  d r a m i

o  s l o v a š k i h  r a z m e r a h ,  k i  j i  p a  n a  o s n o v i  m o j e g a  v i r a  n e  m o r e m  d o l o č i t i  t o č n e g a  n a s l o v a .  

K n j i g a  p r a v i ,  d a  j e  t o  » d i v a d e l n i  l i r a  o  s l o v e n s k y c h  / i p a s e c h  s p o s t a v o u  H l i n k y  v  , N a S e m  

S l o v e n s k u ' ,  v y d a v .  A .  R e i s ,  P r a h a  1 9 0 8 « .



J. Jalen / Pod stropom neba.

Z a t o  p a d e  s n e g ,  

d a  ž i v a d  p o k a ž e  s l e d .

Med vojno  je bilo in t rda  nam  je predla za živež. Lovci, pa ka r  vsi od 
kraja, posrečenih  strelov niso bili veseli samo iz lovskih nagibov, pač pa p re d ­
vsem zato, da je bilo kaj k ognju pristaviti . Saj to  ni prav, pa za t a k ra t  je 
m oralo  biti prav.

Jug je prinesel nov sneg in ga vsul ponoči  za par  prs tov  na debelo na 
starega. Z nadučiteljem Z aborš tn ikom  sva stala pred  šolo, gledala v m račno  
ju tro  in bila oba takih misli, da bi se za božične p raznike  kaj dobro  prilegel 
kakšen zajček. Čas bi tudi imela stopiti  na Senožeti in pogledati za dolgouhimi 
rjavci. Samo — . Vreme, vreme, vreme! Bo komaj kaj sledu.

V šoli so hrumeli ponavljalci. Nadučite lj  se je naglo zaobrnil  in stopil 
v razred: »N o  — «

K akor  bi odrezal, je utihnil h rup  in šum, nadučitelj pa je vprašal:
»Ali je danes zajec vstal?«
Radoveden sem, kako bi v tem ali onem  razredu kar  vsem sapo zaprlo, 

če bi profesor nepričakovano zastavil to  vprašanje. Še bolj pa sem radoveden, 
kakšne nesmiselnosti bi n a k 1 a t i 1 e tiste b r ih tne  glave, ki hočejo znati  na vsako 
vprašanje odgovorit i .  T o  bi bilo zadreg, kaj ne?

Mladi Bohinjčki pa niso bili prav nič v zadregi. T ako j  jih jc nekaj vedelo 
povedati , da jc zajec vstal, in da ne bo šel več sneg. Zajec namreč  v južnem 
vrem enu  ne pride i/.pod grma, rajši vso hosto  okrog  sebe ogloda.

In kako  so znali to  utemelji ti :
T o m až in o v  jc na mostu  čez Ribnico kar  tri  presledil, ki so sc šli k sto- 

govom past. In vsi trije so se tudi čez m ost  vrnili. Za vodo  pa da je stikala 
lisica.

»E, če ni bil kakšen pes,« ga je preizkusil  učitelj.
»Brez skrbi bodite! P redobro  ločim ravno  sled lisice od  zmedene pasje 

sledi. Še na šape sem pogledal. Proti  Rudnici jc šla,« se jc odrezal fantin .
In kaj so vedeli našteti še drugih zajcev ponavljalci, Bohinjci. Boštjanov 

pa jc razložil, da skoči zajec z zadnjimi nogami pred prednji  dve, za to  je 
njegova sled podobna  velikemu T ,  in zato teče vedno  v tisto smer, kak o r  bi 
s spodnje  črte  v teki skaikal na zgornjo.

O r jak o v  je trdil,  da je v Podjelje zašel tudi beli zajec, ker  ima tako
široke šape in se tak6  malo  udira v sneg.

Gašparjev pa je hotel imeti Za stranjo dva srnjaka. Presledil ju je, da 
sta prišla iz Jcrekarskc gmajne.

»Če ne bosta tista dva, ki sta se predvčerajšnjim iz S trmine  premaknila.  
Skoki se še poznajo, parkcljce pa jc nocoj sneg zasul,« se jc oglasil Blažkov Joža,

V  eni sami sapi so hoteli vse povedati:  da je za Ribnico gams, za Poli- 
narjem kuna, da v Tom aževčevi  smreki veverica z imsko spanje prespava in 
da sc jc v Izgarjih zgoraj v skalah uzimil jazbec.

Kar lepo jih je bilo poslušati.
Pa tega jih ni naučila šola. Očetje  in*strici in bratje  in še izmed drugih

kdo so jih naučili in sami so znali n a tan k o  in prav gledati. N e  siccr vsi,
dokaj pa.

N i k o m u r  nočem kratit i  časti. Res pa je, da bi nekateri  kmečki šolarčki 
Peljali v šolo marsikaterega učenega in vsega spoštovanja vrednega profesorja, 
če bi bilo treba brati  iz knjige, ki noč in dan leži o d p r ta  pod s t ropom  neba.



Seveda učenih bukev  pa Bohinjčki ne znajo  tako b r ih tn o  brati , kak o r  v 
mestih šolana gospoda.

Tisti  dan sva z nadučiteljem Z aborš tn ikom  ustrelila vsak svojega zajca. 
Tretjega sva pa zapacala. Prav je bilo. Saj zajček tudi rad živi in midva nisva 
zašla v skušnjavo, da bi bila drug drugem u nevoščljiva. Ker ta k ra t  je prav 
zares t rda  predla  za živež.

(Dalje.)

Drakos / Šolska naloga.
Profesor je stopil v razred. V  roki je nesel k u p  rdečih zvezkov. »Naloga, 

naloga, —  pišemo!« je zašumelo po razredu. Dva sta takoj  skočila h katedru  
in vzela zvezke, da jih razdelita. Profesor je vzel k redo  in napisal na tablo: 
B e s e d a  o m a t e r i  i n  m a t e r i n s k i  l j u b e z n i .  — Razmišljanje.  
Potem je sledilo dolgo navodilo, kaj in kako  je treba pisati. Paragrafi. — 
»Vsaka naloga m ora  imeti uvod, jedro in konec,« je zaključil profesor svojo 
pridigo.

Dijaki so se pripravljali.  Začeli so brskati  po spominu in iskati fraze, 
ki so jih že neš te tokra t  slišali. Vse naloge so pisali mehanično. Mogoče je kdo 
izmed njih kdaj prisluhnil  srcu in poskusil izraziti, kar  je čutil. T o d a  to je 
bilo že davno. Rdeča številka pod nalogo ga je za vselej odvrnila  od takih 
poskusov. G lavno  je slovnica. Da prav ilno  postaviš vejico, da ne pišeš pre ­
dolgih, pa tudi ne p rek ra tk ih  stavkov, vsak stavek m ora  imeti povedek in 
osebek. Bog te obvaruj  germ anizm ov! — T o  je bila e d in a .p o t ,  po kateri si 
prišel do lepe, okrogle  rdeče petice pod nalogo. In to  je glavno, red!

Zamislil se je. Podprl  si je glavo in zaprl oči, da bi priklical njen obraz. 
S težavo je privlekel iz spomina posamezne dogodke. Počasi so prihajali, 
vstajali so pred njim, svetli in jasni. Vse se je lomilo v njem. Gledal je p re ­
pade, njegovi grehi so se m u  vrstili pred očmi,  vedno  globlje in globlje je 
segal njegov spomin. Privrelo mu je v dušo in io napolnilo z nečim neznanim.

In bruhal je na papir  besede, brez uvoda, jedra in konca, ni pazil na 
slovnico, na povedek in osebek, ne na germanizme.

»Kaj si mi, mati?
Beseda ne bi n ikdar  povedala, bi le oskrunila  čisto misel v srcu. Vem, 

da sem grešnik pred teboj, ki si tako  visoko in tako  nedosegljivo plemenita 
in dobra. Zavedam se, kaj si mi že dala, kaj si že pre trpela  zame; vem, dobro  
vem, kako je bilo, ču tim , tudi ti čutiš in to  je dovolj.  Krivično in nelepo bi
bilo, če bi izdal ono, kar te dela pred  m enoj mater .  Ni treba besed, tudi ti
nisi meni dajala z besedami; srce je govorilo; srce je čutilo! T o  nosim v duši. 
Ti  veš, kaj pomeni to  zame. — Ne, mati,  ne m orem  vsega izraziti, preslab 
sem, tvoje srce je tako  o g rom no ,  tvoja duša tako  prostrana ,  jaz pa sem tako
majhen, — — — ne, mati, ne m orem . Preveč je vsega!

Mati, o moja mati!«
Mrzlično je metal besede na papir. V prsih ga je dušilo, v grlu ga je 

stiskalo.
Hote l  je napisati nekaj t ak o  lepega. Vrgel je zadnji vzklik, zaprl zvezek 

in se naslonil v klopi. Še dolgo so se m u svetile oči od notranjega razburjenja .
Prav nič se ni začudil , ko je čez teden dni /vedel,  da je bila to njegova 

najsilabša naloga.



Dr. Z. Sušnik / Narodna propaganda 
v francoskem slovstvu.

T a k o  smo pokazali v splošnih potezah smeri, v ka ter ih  se je v načelu 
razvijala borba za narodovo  ozdravljenje. Oglejmo si sedaj podrobneje ,  kako 
se je izvršil idejni p reok re t  v praksi.

O d p o r  p ro t i  nem škem u duhu v znanosti  itd. se je začel že koncem  80 ih 
let. Najprej in najbolj se opaža boj p ro t i  Kantovi  filozofiji, ki se je zasidrala 
na Sorbonni in ki se je poučevala  po 1. 1871. tudi  v najvišjem razredu  sred­
njih šol.

N a  v idno mesto v vrsti teh spisov spada P a u l  B o u r g e t o v  »Le 
Disciple« iz 1. 1889, delo, ki sicer na prvi pogled nima dosti opravit i  z našim 
p redm etom , a se ga vseeno dotika prav  pri korenini.

Bourget je v mladeniških letih doživel polom dom ovine  še v šolskih 
klopeh. Kmalu m u  je postalo jasno, da je za zopetni dvig Francije po trebna  
najprej moralna prenovitev  naroda. Kot pred  njim Alexander Dumas ml. (La 
Fem m e de Claude i. dr.) in za njim H e n ry  Bordeaux (Les Roquevillard, La 
Maison etc.), ki hočeta  ozdraviti  rodbino, je postavil vse svoje pisateljevanje 
v službo te ideje: iz mladine, ki ni videla vojne, hoče vzgojiti boljši rod, kot  
je bil tedanji. V s o d o b n i  g e n e r a c i j i  j e ,  p r a v i ,  p r e v e č  b r u ­
t a l n i h  e g o i s t o v ,  k i  j i m  j e  l e  z a  u ž i v a n j e  i n  n a p r e d o ­
v a n j e ;  d r u g i  z o p e t  s o  c i v i l i z i r a n i  b a r b a r i ,  n i h i l i s t i  
a l i  — k a r  j e  š e  b o l j  n e v a r n o  — e l e g a n t n o p e r v e r z n i  
i n t e l e k t u a l c i ,  k i  s e  — b r e z  B o g a ,  b r e z  s o č u t j a  — p o d  
p r e t v e z o  b r e z i n t e r e s n e  z n a n o s t i ,  v z n a m e n j u  a n a l i z  
i n  p o s k u s o v  n e  z m e n i j o  z a  n a j b o l j  v a ž n a  s o c i j a l n a  i n  
m o r a l n a  n a č e l a :  t i  k o r u m p i r a j o  m l a d i n o  d o  d n a  n j e ­
n e g a  d u h a  t e r  d e l a j o  i z  n j e  c i n i k e  i n  i g r a l c e  z i d e ­
j a m i .  S v o j  i z v o r  d a  i m a  t a  m i s e l n o s t  v n e k a t e r i h  g e r ­
m a n s k i h  f i l o z o f i h ,  o z .  p i s a t e l j i h .  N a s p r o t i  t a k š n e m u  
l i t e r a r n e m u ,  o d  n.  z n a n s t v e n e m u  z a s t r u p l j a n j u  n a j  s e  
m l a d i n a  o k l e n e  l j u b e z n i  i n  v o l j e ,  d a  k o r i s t i  d o m o ­
v i n i  i n  d r u ž b i ,  č e  h o č e  F r a n c i j o  d v i g n i t i .

T ake  misli razvija pisatelj v predgovoru  na naslov francoske mladine, a 
sila pretresl jiva dram a sledeče zgodbe naj ji z umetniškimi in miselnimi sred ­
stvi sugerira vero  v pravilnost te t rd i tve .  Pokažejo naj sc nazo rn o  pogubne 
posledice zgrešene modroslovne dok tr ine  na k o n k re tn e m  zgledu mladega uče­
njaka, ki skuša dosledno izvesti tak  nauk v praksi. Sledeč poskusom analit ične 
psihologije svojega učitelja Adricna Sixtea, zagreši domači učitelj R o b e r t  
Grcslou dvojen zločin: v svrho  psihološke analize ljubezni in volje etc. zapelje 
s h ladno preračunanostjo  komteso C h ar lo t te  de Jussat te r  tako  povzroči  njeno 
smrt,  zakaj plemenita  hčerka visoke družine se potem  v svoji boli sama za ­
strupi. Sum pade tudi nanj  — ker je bil pristal na njen pogoj, da pojdeta  skup ­
no v sm rt  — , a ga sodišče oprosti ;  k o n čn o  ga njen b ra t  ustreli. V endar  pade 
nevidna krivda  ne to l iko  na niegovo osebo, kolikor na teoretski pozitivizem 
filozofa in njegovega občudovalca.

Drugače pa smatra  pisatelj sovraštvo do  N em cev k o t  najhujši predsodek 
nevednega pa tr io t izm a, kajti narod, ki je dal svetu to l iko velikih mož, je 
vreden občudovanja .  O s t  je naperjena torej proti  slabemu sve tovnem u nazoru, 
iz katerega ne m ore  priti  odrešenje. T ud i  v drugih  delih, v katerih  riše zmede 
pod  t re t jo  republiko  (L ’ Etape, L’ £migr<5 i. dr.), dokazuje , da ni drugega



izhoda iz zablod pozit iv izma nego povra tek  h krščanstvu. Ista misel je p r i ­
vedla v onem  času več pisateljev do  dejanske spreobrnitve , precej drugih pa 
do  upoštevanja  C e rkve  ko t  zaščitnice reda. T a  boj se ne vodi sam o-v  lepo­
slovju, tem več tudi na drugih  poljih, zlasti v zgodovinski vedi, krit ik i,  šol­
s tvu  itd.

Tip ičen  p r im er  nemške miselnosti je F rancozom  rom antika :  zato jo 
imajo m nogi zelo na piki. T a k o  je nacijonalist P i e r r e  L a s s e r r e  (Le 
R om an tism e  fran^ais 1906, 2. izdaja 1908) dokazoval,  da je nemška ro m a n ­
tika povzročila  med Francozi n ravs tveno  razbrzdanost ,  ker  daje prednost  d o ­
mišljiji in čuvstvu pred zmernostjo ,  razum om  in logiko, ki dičijo francosko 
oz. ga lo rom ansko  raso1. V resnici se dajo tudi  francoski nacijonalisti voditi  od 
afekta , ko  povzdigujejo in proslavljajo svojo tradicijo. Sicer pa je francoska 
rom an t ika  svojstven pojav, ki ima z nemško le malo skupnega (V. H ugo);  to  je 
dokazal tudi Ernest  Seillere v delu »Le Mal rom antique«  (Pariš 1908), in njeni 
izrastki so splošne narave.

Iz odpora  p ro t i  po nemškem v zo ru  ure jenemu pouku  na visokih šolah 
(po 1871), je nastala tako  zvana »Ligue po u r  la C u ltu re  fran^aise«. T a k o  sta 
dva mlada učenjaka H enr i  Massis in A. de T a rd c  (Agathon,  L ’Esprit  de la 
Nouvelle  Sorbonne  . . .  Pariš 1900) nastopila p ro t i  nemški historični m e to d o ­
logiji, ki je rodila sprva lepe sadove, kesneje (po 1890) pa okostenela; zavzela 
sta se za francoski hum anizem , ki edini odgovarja  f rancoskemu duhu  in okusu 
(la raison oratoire) .

Z isto s t rankarsko  strastjo je nastopil  proti  kan tovs tvu  nacijonalistični 
pisatelj L e o n  D a  u d e t ,  sin Alfonza D. (Fantomes et Vivants, Pariš 1914). 
2e  oče Alfonz je trdil , da je bila francoska mladina med 1885 in 1890 zas t ru p ­
ljena po nemški metafiziki (po nezavestnem Ed. v. H a r tm a n n a ,  pesimizmu 
Schopenhauerjevem, k r i t ic izm u K an tovem  itd.). Zato  pravi Leon D audet :  
»Kanti janstvo je s t rup  za f rancosko inteligenco. Dela jo o k o rn o  in m rtv ično .  
Vsak francoski oče, ki skrbi, da bi se podedoval  duh njegove plemenske čudi. 
bo storil prav, če obvaruje  svoje sinove pred tem  s trupom.«

Leta 1913. je izdal L o u i s  R e v  n a  u d ,  mladi vseučiliški profesor v 
Poitiersu, knjigo »Les origines de 1’ influence fran^aise en Allemagne« (Pariš), 
v kateri znanstveno  in d o k u m en ta r ičn o  raziskuje, koliko ku lture  je prevzela 
Nemčija v srednjem veku v fevdalnoviteški dobi iz Francije. Dočim so iz­
delali Francozi tedaj nov viteški svetovni nazor,  so tavali N em ci še v grobem 
barbars tvu ,  v višjih krogih  pa v silni moraln i pokvarjenosti .  Bili so sicer močni 
in hrabri ,  a roparski, grabežljivi in nezvesti. Povsod da sc kaže njihova b r u ­
ta lnost:  v ljubezni, v pijači, v boju , sk ra tka  v najnižjih instinktih. Pri tem 
se sklicuje av to r  na Nibelungenlied, na spokorniške pridige strogih d u h o v n i ­
kov, na meščanske burke  iz 14. in 15. stoletja, na poročila iz tujih  dežel i. dr. 
Slika je seveda tendenčna,  kajti taki izrastki se najdejo v tisti dobi več ali manj 
tudi drugod.  A vse to  gradivo služi pisatelju izborno  pri njegovi tezi, da p o ­
niža N em ce  in dokaže nekak prirojen u ti l i ta r izem  nemške rase, ki da ji že od 
nekdaj m an jka  pravega idealizma.

Prva s,k rb  nacijonalnih  preporodite l jev  je veljala tedaj čisto prav ilno  pre- 
orientaciji  v e tičnih in umskih temeljnih naziranjih. (Dalje.)

1 P r i m .  R e n č  I . a l o u ,  H i s t o i r c  d e  l a  L i t t e r a t u r e  f r a n v a i s e  c o n t e m p o r a i n c ,  P a r i š  1 9 2 4 ,  

s t r .  2 9 7  s s . ; K a r l  R e i n c r t  v  » S t i m m e n  d e r  Z e i t « ,  s e p t .  1 9 J 1 ,  s t r .  4 4 8  ss.



Obzornik.
Knjige in časopisi.

D r .  J a n k o  P o l c c :  S p o m i n u  E d v a r d a  i n  K a r l a  

S t r a h l a .

P o s e b e n  o d t i s  z v e z k a  3 — 4  Z b o r n i k a  z a  

u m e t n o s t n o  z g o d o v i n o  1 9 3 0 .  V  L j u b l j a n i  1 9 3 1 .

—  V  S t a r o l o š k i  g r a š č i n i  j e  g o s p o d a r i l  d o b r i h  

s t o  l e t  r o d  p l .  S t r a h l o v ,  k i  s o  s e  b i l i  p r i s e l i l i  

v  z a č e t k u  1 9 .  s t o l e t j a  z  N e m š k e g a  v  n a š e  

k r a j e .  P r v i  S t r a h i ,  k i  j e  b i l  1. 1 8 1 9 .  k u p i l  o m e ­

n j e n o  g r a š č i n o ,  j e  b i l  p o  p o k l i c u  v o j a k ,  n j e ­

g o v  s i n  E d v a r d  i n  n j e g o v  v n u k  K a r e l  s t a  p a  

b i l a  j u r i s t a  i n  s t a  o b a  p r e ž i v e l a  k o t  s v č t n i k a  

l j u b l j a n s k e g a  d e ž e l n e g a  s o d i š č a  s v o j  p o k o j  v  

S t a r i  L o k i .  E d v a r d  i n  K a r e l  S t r a h i  s t a  s i  z a ­

g o t o v i l a  č a s t n o  m e s t o  v  n a š i  k u l t u r n i  z g o d o ­

v i n i  s  t e m ,  d a  s t a  z b r a l a  n a j v e č j o  z a s e b n o  z b i r  

k o  s l i k  i n  d r u g i h  u m e t n i n ,  k a r  j i h  j e  b i l o  k d a j  

n a  b i v š e m  K r a n j s k e m .  Z b i r k a  j e  o b s e g a l a  d r a ­

g o c e n a  d e l a ,  v a ž n a  z a  n a š e  d o m o z n a n s t v o ,  n a š o  

d o m a č o  z g o d o v i n o  i n  n a š o  l i k o v n o  u m e t n o s t .  

P r i b l i ž n o  č e t r t i n o  t e  z b i r k e  s t a  k u p i l a  p o  

s m r t i  p o s l e d n j e g a  S t r a h l a  ( K a r e l  j e  u m r l  k o t  

P o s l e d n j i  s v o j e g a  r o d u  1. 1 9 2 9 . )  N a r o d n a  g a ­

l e r i j a  i n  d r ž a v n i  m u z e j  v  L j u b l j a n i ,  k i  i m a t a  

' 3 0  s l i k  i z  S t r a h l o v e  z a p u š č i n e .  E d v a r d  S t r a h i  

j e  z n a n  t u d i  k o t  s p r e t e n  p r e v a j a l e c ,  k i  j e  p r e ­

v a j a l  P r e š e r n a  v  n e m š č i n o .  Z g o d o v i n o  t e  r o d ­

b i n e  i n  z a s l u g e  p o s l e d n j i h  d v e h  S t r a h l o v  z a  

n a š o  d o m a č o  u m e t n o s t  j e  s e d a j  p o d r o b n o  

o b r a v n a l  v s e u č .  p r o f .  d r .  J a n k o  P o l e c  i n  s e  

Jc  s t e m  s v o j i m  d e l o m  o d d o l ž i l  s p o m i n u  d v e h  

m o ž ,  k i  s t a ,  d a s i  p o  r o d u  t u j c a ,  v z l j u b i l a  

n a š o  z e m l j o  i n  s i  t u d i  z a  n a š o  k u l t u r o  p r i d o ­

b i l a  n e m i n l j i v i h  z a s l u g .  I .  D .

C l o v c č a n s t v o .  M o d e r n e  p o l j s k e  p r o l e t a r s k e  

n o v e l e .  P o s l o v e n i l  T  i n  c  D  c  b  e  1 j a  k .  L j u b ­

l j a n a  1 9 3 1 .  I z d a l a  i n  z a l o ž i l a  D e l a v s k a  z a ­

l o ž b a ,  n a t i s n i l a  t i s k a r n a  » S l o v e n i j a « .  S t r .  1 3 6 .  

7 “  V  p e t e m  z v e z k u  » K r e k o v e  k n j i ž n i c e «  n a m

T i n e  D e b e l j a k  p r e d s t a v i l  I n  p r e s t a v i l  š t i r i  

P i s a t e l j e  i z  n o v e j š e  i n  n a j n o v e j š e  p o l j s k e  l i t e ­

r a t u r e  i n  n a m  p o d a l  p o g l e d  v  p o l j s k o  s o c i a l n o  

P o v e s t ,  » k i  j e  z e l o  r a z l i č n a  o d  a n g l o s a š k e ,  

g e r m a n s k e  a l i  r o m a n s k e ,  k a k o r  j o  p o z n a m o  

Pr i  n a s .  N o v e l e  v  t e j  z b i r k i  n i s o  s o c i a l i s t i č n o  

b o j e v i t e ,  k a k o r  b i  k d o  p r i č a k o v a l ,  s o  p a  v s e  

s o c i a l n o  č l o v e č a n s k e « .  O b  V l a d i s l a v u  R  e  y  - 

n i  o  n  t  u  ( N e k e g a  d n e  . . . ,  B o l n i k  p r e d  k o č o ) ,  

o b  F e r d i n a n d u  G  o  e  t  I u  ( C l o v c č a n s t v o ,  C i -  

P r i j a n  C i ž )  i n  o b  J u l i j u  K a d e n - B a n -  

d  r o  w  s k  c  m  u  ( R a z n a š a l k a  č a s o p i s o v )  t e r  o b  

G u s t a v u  M  o  r  c  i 11 k  u  ( V e r a )  s p o z n a m o ,  d a  

' n i a  p o l j s k a  p r o l e t a r s k a  p o v e s t  n e k a j  i z r a z i t o  

s v o j e g a :  n i  i n t e r n a c i o n a l n a ,  a m p a k  p o l j s k a ,  i n  

111 m a t e r i a l i s t i č n o  a t e i s t i č n a ,  a m p a k  r e l i g i o z n a .

N a  t o  z b i r k o  z  v e s e l j e m  o p o z a r j a m o  n a š e  

u i j a š t v o ,  d a s i  m o r a m o  o p o z o r i t i  u i d i ,  d a  D e -  

b e l j a k o v a  s l o v e n š č i n a  v  p r e v o d i h  n i  b a š  v z o r n a .

Literarni pomenki.

V l a d i m i r ,  D o l .  D o b r o  s e  V a s  s p o m i n j a m  

i n  k a r  č u d n o  s c  m i  j e  z d e l o ,  d a  V a s  o n i  m e s e c

n i  b i l o .  N e k a j  V a š i h  s t v a r i  i m a m  š e  v  z a l o g i

i n  p r i d e j o  o  p r i l i k i  n a  v r s t o .  P r e v o d  s e  V a m  

j e  p o s r e č i l  i n  g a  p r i o b č u j e m o .  A l i  p r i d e t e  s a m i  

p o  K r e k a  a l i  n a j  V a m  g a  p o š l j e m o ?  O g l a s i t e  

s e  š e  k a j .  R a d  b i  v i d e l ,  k a k o  j e  z  V a š o  p r o z o ,  

k i  m i  j e  b i l a  p r o š l o  l e t o  t a k o  v š e č .

V i k a  M .  P e s m i  s o  š i b k e ,  k e r  s o  m o t i v n o

p l e h k e ,  m e t r i č n o  n e o k r e t n e  i n  s t i l i s t i č n o  n e ­

u g l a j e n e ,  č e p r a v  s t e  s e  v  » P o s v e t i l u «  p o v z p e l i  

c e l o  d o  a k r o s t i h o n a .  B o l j š a  s e  m i  z d i  p r o z a  

» P e l e - m e l e « ,  k i  j o  m o g o č e  t e k o m  l e t a  p r i o b ­

č i m .

S t a n k o  S t . ,  C e l j e .  » P o g r e b «  j c  s i c e r  g l o ­

b o k o  o b č u t e n a  p e s e m ,  a  o b l i k o v n o  j e  š e  n e ­

d o g n a n a ,  p r e v e č  r a z v l e č e n a .  P r v i  d e l  b o m  

s k u š a l  p r i r e d i t i .  D r u g a  j e  b o l j i a  i n  n e k o l i k o  

p o p r a v l j e n o  p r i o b č i m .

B o g o m i r ,  M a r i b o r .  S  p e s m i j o  i n  p r o z o  s t e  

s e  o g l a s i l i .  O b o j e  j e  t a k o ,  d a  m e  j e  k a r  n a ­

v d u š i l o  z a  V a s ,  č e p r a v  b i  ž e l e l ,  d a  b i  b i l o  še  

b o l j š e .  U p a m ,  d a  s e  b o s t e  š e  v e č k r a t  o g l a s i l i ,  

k o  s t e  p r e m a g a l i  p r v i  s t r a h .  P e s e m  b o m  s k u ­

š a l  m a l o  o p i l i t i  i n  j o  o  p r i l i k i  p o r a b i t i .  » S l i k a  

ž i v l j e n j a «  j e  t u d i  k a r  d o b r o  p i s a n a ,  s a m o  p r e -  

t e m n a  j e .  P r i d n o  n a d a l j u j t e  i n  n a m  š e  k a j  

p o š l j i t e !

M .  M i l i č .  I z m e d  p o s l a n i h  p e s m i  j e  » V o l g a  

t o ž i «  n a j b o l j š a ,  v e n d a r  n e  s p a d a  v  n a š  l i s t .  

I z r o č i l  j o  b o m  » B o g o l j u b u « ,  k i  V a m  j o  m o ­

g o č e  p r i o b č i .  » S o n e t  n e s r e č e «  s e  V a m  j e  p o  

P r e š e r n u  t u d i  p o s r e č i l ,  a  j c  r a d i  i m e n a  V a š e g a  

m a t e m a t i k a  s a m o  l o k a l n o  z a n i m i v .  D r u g e ,  

z l a s t i  » V o d n i k «  i n  » S r e č e n  j e  l e  t a . . . «  k a ž e j o ,  

d a  s e  b o s t e  š e  l e p o  r a z v i l i .  L e  š e  k a j  s c  o g l a ­

s i t e ,  s a j  ž i v i t e  v  z e m l j i ,  k i  d i h a  s a m o  l e p o t o  

i n  j e  ž i v a  p e s e m ,  č e p r a v  p r e v l a d u j e j o  v  n j e j  

z d a j  m o l i . . .

V l a d a ,  M a r i b o r .  P o s l a n i  š o p e k  p e s m i  s o  p a č  

p r v e  c v e t k e ,  k i  j i m  m a n j k a  p r a v e g a  s o l n c a  

č u s t e v  i n  v r t n a r i c a  t u d i  š e  n i  v  t e j  s t r o k i  

d o m a .  O p i s  p o z n a t e ,  k i  j e  p a  j e z i k o v n o  t a k o  

v s a k d a n j i ,  d a  k l j u b  v e r z o m  —  v e č i n o m a  s e  

g i b l j e t e  v  s v o b o d n i h ,  k a r  b i  V a m  v  z a č e t k u  

o d s v e t o v a l  —  n e  v z b u d i j o  d o j m a  p e s m i .  K o  

d o u m e t e  s k r i v n o s t  p e s m i ,  n a m  b o s t e  p o s l a l i  

d r u g a č n e g a  c v e t j a !

V i n k o  I v a n č i č ,  L j u b l j a n a .  L e p o  j e ,  d a  s t e  

s e  s p o m n i l i  s e s t r i c e  i n  j i  p o s v e t i l i  z a  d a n  v s e h  

m r t v i h  s v o j o ,  n a j b r ž  s c  n e  m o t i m ,  p r v o  p e ­

s e m ,  k i  p a  k l j u b  V a š i  n e ž n i  l j u b e z n i  d o  p o ­

k o j n i c e  n i  š e  t a k a ,  d a  b i  j o  m o g l i  p r i o b č i t i .

S c r j o ž a ,  M a r i b o r .  P i s m o  d o b i l ,  č r t i c e  ž e  n e .  

P o v p r a š a m  i n  V a m  o d g o v o r i m  p r i h o d n j i č .

S c h .  F . ,  P t u j .  Z a č u d i l i  s c  b o s t e ,  k a k o  d a  

V a s  s p r a v i m  v  l i t e r a r n e  p o m e n k e .  U p r a v a  m i  

j c  i z r o č i l a  V a š e  s p o r o č i l o  i n  n a  t o  o d g o v a r ­



j a m ,  k e r  j e  n a j b r ž  t u d i  d r u g o d  t a k o ,  k a k o r  

p r i  V a s .  D i j a k i  d a  s e  p r i t o ž u j e j o ,  č e š ,  d a  j e  

l i s t  b o l j  p r o f e s o r s k i  n e g o  d i j a š k i .  N e k o l i k o  

i m a j o  p r a v ,  a  t e g a  n i  u r e d n i k  k r i v ,  m a r v e č  

d i j a š t v o  s a m o .  K a d a r  b o  u r e d n i š t v o  d o b i v a l o  

d o v o l j  d o b r e g a  i n  t e h t n e g a  g r a d i v a  

i z  d i j a š k i h  v r s t ,  b o  z a d o v o l j n o ,  d a  m u  n e  b o  

t r e b a  i s k a t i  p r i s p e v k o v  p r i  p r o f e s o r j i h  i n  d r u ­

g i h  n a š i h  p i s a t e l j i h .  N e z r e l i h  p r i s p e v k o v  v  

l i s t u  p a č  n e  b i  b i l i  d i j a k i  v e s e l i ,  k a r  d o b i m  

p a  t a k e g a ,  k i  v s a j  k o l i k o r  t o l i k o  k a ž e ,  d a  

j e  m l a d i  p e s n i k  a l i  p i s a t e l j  n a  p r a v i  p o t i ,  z  

v e s e l j e m  p r i o b č i m .  B o d i t e  p r e p r i č a n i  v  P t u j u  

i n  p o v s o d ,  d a  b o  M e n t o r  v e s e l ,  a k o  b o  m o g e l  

b i t i  g l a s n i k  r o d u ,  k i  p r i h a j a !

Človek in narava.

N a v o d i l o .

( P r e v o d .  —  V l a d i m i r . )

N i  p o t r e b a  k o t  b r e z  g l a v e  

t i  t e p t a t i  ž i t a ,  t r a v e ;  

č e  b i  t r e b a  j o  b i l o ,  

k m e t i č  s a m  b i  s t o r i l  t o !

Č e  s i  t r g a š  r o ž e  k r a s n e ,  

t i  t o  č i s t o  n i č  n e  h a s n e ;  

b r e z  g l a v č  b e d a k i  l e  

l e p š i  s o ,  a  r o ž e  n e !

S a j  n a  g r m u  b r e z  t e ž k o č e  

u ž i v a  k r a s  i n  v o n j ,  k d o r  h o č e ;  

l e  n i k a r  n e  g l e j  z  r o k o ,  

k a r  l a h k o  s t o r i  o k o !

Č e  s i  v t a k n e š  c v e t a  d v a  

z a  k l o b u k ,  s e  t i  p o d a ,  

v e č  l e  v o l  s i  j i h  n a g r a b i ,  

k e r  j i h  z a  ž e l o d e c  r a b i .

P u s t i  v  m i r u  v s a k o  b i t j e ,  

č i g a r  t e  z a n i m a  ž i t j e ,  

i n  z a p r e t i  g a  n e  s m e š ,  

t u d i ,  č e  m u  d o b r o  č e š .

Č e  z a g l e d a š  s r n o  k j e ,  

h i t r o  j e z i k  z a  z o b e ;  

t e b i  s e  p a č  l e p š a  z d i ,  

k a k o r  s r n i  z d i š  s e  t i .

Č e v l j i ,  v e š ,  ž i v a l i  s o  n e z n a n i ,  

a  č r e p i n j a  n o g e  r a n i !

Č e  n e  g r e  t i  v  g l a v o  t o ,  

n o ,  č r e p i n j o  z b i j  z  r o k o !

I n  z a v i t k i ,  č u j ,  p r i  n a s  

g o z d u  n i s o  n i k d a r  v  k r a s .

P o l n e  n o s i l  s i  l a h k o ,  

p r a z n i  p a  š e  l a ž j i  s o .

I n  n i k a r  n e  v p i j  p o  p o t i ;  

g o z d n i  m i r  s c  n a m r e č  m o t i ,

Če o d m e v a  k r i k  g l a s a n :

» K d o  t e  j e ,  o  g o z d  k r a s e n . . . « 1 

Č e  t i  p r i d e  k d o  n a s p r o t i ,

1 K d o  t e  j e ,  o  g o z d  k r a s a n ,  —  d v i g n i l  g o r i  

v  v i š a v o ?  —  S t v a r n i k u  b o m  p e v a l  s l a v o ,  —  

d o k l e r  b o d e  g l a s  m i  d a n .  —  O j ,  p o z d r a v l j e n ,  

g o z d  k r a s a n !

a l i  g r e  p o  i s t i  p o t i ,  

s o d i  n a j  o  t e b i  v s a k ,  

d a  s i  č l o v e k ,  n e  d i v j a k !

C v e t l i c e  i n  g o d b a .

G l a s b a  m o č n o  v p l i v a  n a  p o s a m e z n e  c v e t ­

l i c e .  K l i n č k i  i n  k o r č k i  ( k o k o r i k i )  n .  p r .  j e  

n i k a k o r  n e  m o r e j o  p r e n a š a t i .  T o  j e  z a s l e d i l

—  p o r o č a  C h r i s t i a n  S c i e n c e  M o n i t o r  —  n e k i  

d i j a k  b o t a n i k ,  k i  j e  i z j a v i l :  » K a d a r  z v e n i  n e -  

k o l i k š e n  g l a s  v e č  u r  v z d r ž e m a ,  s e  n e k a t e r e  

o b č u t l j i v e  r a s t l i n e  n a g n e j o  v  n a s p r o t n o  s t r a n  

s m e r i ,  o d k o d e r  p r i h a j a  m u z i k a .  T o  s c  p o s e b ­

n o  p o z n a  l e p o t n i m  r a s t l i n a m  o b  o d r u ,  k j e r  

s v i r a  z b o r .  P o  n e k a j  u r a h  s e m  o p a z i l ,  d a  s o  

v s e  o k r e n i l e  g l a v i c e  o d  z v o k o v n e g a  v i r a .  Č e ­

t u d i  j e  t a  p o j a v  š e  d o k a j  m a l o  p r e i s k a n ,  v e n ­

d a r  n i  n o b e n e g a  d v o m a ,  d a  n a  c v e t l i c e  v s e h  

v r s t  u č i n k u j e j o  t r e s l j a j i ,  k i  j i h  p o v z r o č a  g o d ­

b a . «  T o  o p a z o v a n j e  k l i č e  p o  d r u g e m .  A k o  

c v e t l i c e  n e  m a r a j o  z a  » j a z z « ,  b o d o  p a  m o r d a  

p o p u s t l j i v e j š e  B e e t h o v n o v i m  m e l o d i j a m .  N e ­

m a r a  s c  r a z v i j e  n o v  m u z i k a l n i  k r i t i k :  a k o  

b o  s k l a d b o  m i r n o  p o s l u š a l  d i v j i  n a g r l i n ,  u t e g n e  

s k l a d a t e l j  l a g l j e  n a j t i  z a l o ž n i k a .  C r .

R a s t l i n s k i  n a g o n .

M a r s i k d o  s i  z a  ž i v o  g l a v o  n e  b i  d a l  i z b i t i  

m i s l i ,  d a  r a s t l i n e  p o p o l n o m a  d o b r o  v e d o ,  k a j  

d e l a j o ,  k o  m e r i j o  p r o t i  l u č i  o z i r o m a  p r o t i  

t r d n i  o p o r i ,  k a k r š n e  p o t r e b u j e j o  n j i h o v a  l e ­

z o č a  s t e b l a .

D e j s t v o  j e ,  d a  11. p r .  k r o m p i r ,  v s a j e n  v  

m r a č n i  k l e t i ,  v s e l e j  u s m e r i  s v o j e  p o g a n j k e  

r o t i  d u š k o m  a l i  r a z a m  v  z i d u ,  k o d e r  p r i h a j a  

o l i č k a j  d n e v n e  s v e t l o b e .  S l i č n i h  z g l e d o v  b i  

m o g l i  n a v e s t i  š e  c e l o  v r s t o  i n  v s i  b i  d o z d e v n o  

p r i č a l i ,  d a  g r e  t u  z a  n e k a k š n o  b i s t r o  s a m o -  

h o t n o s t ,  o b k r a t k e m ,  z a  n a g o n ,  a k o  n e  z a  

m r v i c o  z a v e s t i  i n  r a z s o d n o s t i .

T o d a  p o  m n e n j u  n e k a t e r i h  b i o l o g o v  j e  t o  

z m o t a .  F i z i č n i  i n  k e m i č n i  z a k o n i  n a m r e č  z a ­

d o š č a j o  z a  r a z l a g o  t e h  p o j a v o v ,  s a m o  n a v i d e z  

o s u p l j i v i h .  P r e d  s e b o j  i m a m o  k r a t k o  i n  m a l o  

t  r  o  p  i z  m  e  , t .  j .  s a m o d e j n e  a l i  a v t o m a t s k e  

o d r a z e ,  k i  j i h  p o v z r o č a  p r i t i s k  v n a n j i h  s i l .

*
V z e m i t e ,  n a m  s v e t u j e  F r a n c o z  G e o r g e s  

B o h m ,  v e č  v z o r c e v  i s t e  r a s t l i n e ,  e n a k e  v r s t e ,  

e n a k e  s t a r o s t i ,  e n a k e  v z r e j e ,  e n a k e  d o r a s l o s t i ,  

p a  j i h  p o s t a v i t e  v  n i z  s t e k l e n i h  r a s t l i n j a k o v  s 

s t o p n j e v i t o  g o r k o t o :  1 0 ,  15 ,  2 0 ,  2 5 ,  3 0 " .  T i  

v z o r c i  b o d o  s e v e d a  p o g a n j a l i  z  n e e n a k o  b r -  

z i n o ,  s k o r o  n i č  v  h l a d n i h  p r e d e l k i h ,  n a j b o l j  

p a  v  s r e d n j i  t e m p e r a t u r i ,  d e n i m o  2 5 ,  k i  j i m  v  

d a n e m  p r i m e r u  n a j b o l j  u s t r e z a .

M i s l i m o  s i s e d a j  t r i  r a s t l i n j a k e  ( 2 0 ,  2 5 ,  3 0 " ) ,  

k i  s o s e d u j e j o  i n  i m a j o  v  s v o j i h  p r e p a ž b a h  

v e č j e  a l i  m a n j š e  o d p r t i n e .  S t e b l a  v  s r e d n j e m  

o d d e l k u  ( 2 5  “ ) s c  b o d o  n a g n i l a  n e p r i s t r a n s k o  

b o d i s i  k  e n e m u  a l i  d r u g e m u  s o s e d u  ( 2 0  a l i  

3 0 " )  i n  n a z a d n j e  p r o d r l a  v a n j .

K o  b i  r a s t l i n a  i m e l a  i z b i r o ,  č e  b i  v e ­

d e l a ,  k a j  p o č e n j a ,  p o  v s e m  v i d e z u  n e



b i  b i l a  t a k o  n e s p a m e t n a ,  d a  b i  p u s t i l a  n a j ­

u g o d n e j š e  o s r e d j e  i n  h o d i l a  v a s o v a t  d r u g a m ,  

k j e r  s e  b o  s l a b š e  p o č u t i l a ,  a k o  b o  s p l o h  m o g l a  

u s p e v a t i .

V e n d a r  g o d i  s c  t a k o .  K a k o ?  Z a k a j ?  K e r  

r a s t l i n a  p r e m i š l j e n o  n e  v o l i ,  k e r  n e  d e l u j e  b o l j  

a l i  m a n j  z a k r n e l a  n j e  v o l j a  n i t i  n j e n  t a k o  

Z v a n i  n a r a v n i  n a g i b .  O k o l i š k a  t e m p e r a t u r a  

n o s i  o d g o v o r n o s t  z a  t o  n e p r e u d a r j e n o  k l a t e -  

š t v o .

K a d a r  s t a  n a m r e č  o b e  n a s p r o t n i  p l a t i  s t e b l a  

n e e n a k o  r a z g r e t i ,  s e  s t e b l o  n a g n e  i n  g r e  p r o t i  

n i ž j i  t e m p e r a t u r i .  T o  j e  k a j  l a h k o  u m l j i v o :  

P r i m e r n e j e  o g r e t a  s t r a n  ( n a j b l i ž e  2 5  s t o p i n j a m  

v  n a š e m  z g l e d u )  r a s t e  u r n e j e  o d  d r u g e  t e r  

s e  v z b o č i ,  n a s p r o t n a  s t r a n  p a  s c  u l e k n e .  O d ­

t o d  s l o k o s t ,  k i  t u  p a  t a m  u t e g n e  p o s t a t i  š k o d ­

l j i v a .

V s i  p r i k a z k i  i s t e  v r s t e  b i  s e  p o d o b n o  t o l ­

m a č i l i :  s  p o s r e d o v a n j e m  v n a n j i h  s i l ,  o d  k a t e ­

r i h  z a v i s i  p r e h r a n a .
*

V s e  t o  j e  k a j p a d a  p r a v  z a j e m l j i v o .  V e n d a r  

d u h  s c  n e  č u t i  č i s t o  z a d o v o l j e n .  Z d i  s c ,  d a  

n e d o s t a j a  t e j  e n a č b i  š e  v e d n o  n e k i  č l e n .  P a  

k a k š e n !  N i č  m a n j  k o  ž i v l j e n j e .  Ž i v l j e n j e ,  

k i  m o r a  b i t i  k a j  d r u g e g a  k a k o r  s e s t a v a  f i z i k o -  

k e m i č n i h  d i n a m i z m o v ,  s a j  g a  n a v z l i c  t o l i k c -  

r i m  n a p o r o m  n i s o  m o g l i  n i k d a r  i z n o v a  t v o ­

r i t i  v  l a b o r a t o r i j u !  C r .

Slovanski vestnik.

K u l t u r n a  v z a j e m n o s t  m e d  P o l j a k i  i n  J u g o ­

s l o v a n i .

B o g a t i  z a k l a d i  p o l j s k e  k n j i ž e v n o s t i  p r i  n a s  

n i s o  n e z n a n i ,  s a j  i m a m o  v  s l o v e n š č i n o  p r e v e ­

d e n a  ž e  v s a  g l a v n a  d e l a  S i n k i e v i c z e v a ,  i m a m o  

P r u s a ,  i m a m o  R e y m o n t a ,  S t o v a c k c g a  i n  še  

t e g a  i n  o n e g a .  N a š e  z a n i m a n j e  z a  P o l j a k e  j e  

t e d a j  ž e  s t a r o .  V e s e l i  s m o ,  d a  s o  s c  z a d n j e  č a s e  

z a č e l i  t u d i  P o l j a k i  z a n i m a t i  z a  n a š o  k n j i ž e v ­

n o s t .  V  V a r š a v i  n a m r e č  i z h a j a  » J u g o s l o v a n ­

s k a  b i b l i o t e k a « ,  k a t e r o  u r e j u j e  n a š  k u l t u r n i  

a t a š e  p r o f .  J u l i j  B e n e š i č ,  k i  j e  s v o j  č a s  s p r e t n o  

u r e j e v a l  e d i c i j e  D r u š t v a  h r v a t s k i h  k n j i ž e v n i ­

k o v .  K o t  p r v i  z v e z e k  j e  i z š e l  M a ž u r a n i č c v  c p  

• S m r t  S m a i l - a g c  C e n g i c a « .  P r e v e d e l  g a  j e  A n ­

t o n i  B o g u s l a w s k i ,  p r e d g o v o r  p a  j e  n a p i s a l  d r .  

M i l a n  C i h l a r - N e h a j e v .

D r u g i  z v e z e k  p r i n a š a  » N o v e l e «  I v a n a  C a n ­

k a r j a  v  p r e v o d u  g o s p e  E l e  M o l c t o v e ,  s o p r o ­

g e  u n i v e r z i t e t n e g a  p r o f .  d r .  V o j c s l a v a  M o ­

l e t a ,  z n a n e g a  p e s n i k a  z b i r k  » K o  s o  c v c l c  

r o ž e . . . «  i n  » T r i s t i a  e x  S i b e r i a « .  V .  M o l e  j e  

n a p i s a l  u v o d ,  v  k a t e r e m  t o l m a č i  P o l j a k o m  ž i v ­

l j e n j e  i n  d e l a  I v a n a  C a n k a r j a ,  o p o z a r j a j o č  j i h ,  

k a k o  r a s t e  C a n k a r j e v  p o m e n  v  E v r o p i .  —  V  

z b i r k i  s o  p r e v e d e n e  C a n k a r j e v e  , n o v e l e *  i z  

' rs e h  č a s o v  n j e g o v e g a  r a z v o j a .  T a k o  m o r e j o  

“ r a t i  P o l j a k i  z g o d b e :  O  č l o v e k u ,  k i  j e  i z g u b i l  

P r e p r i č a n j e ,  K r i ž e v  p o t ,  M i m i ,  P a v l i č k o v a  

k r o n a ,  O  d o m o v i n a ,  t i  s i  k a k o r  z d r a v j e ,  S p o ­

m l a d i ,  S l a m n i k i ,  V e č e r n a  m o l i t e v ,  S k o d e l i c a  

k a v e ,  N j e n a  p o d o b a ,  M o j a  m i z n i c a ,  K a k a d u j ,  

O g l e d a l o ,  G o s p o d  s t o t n i k ,  O t r o c i  i n  s t a r c i ,  

S t r a h ,  M a j ,  S e n c e  i n  K o s t a n j  p o s e b n e  s o r t e .

K o t  t r e t j a  k n j i g a  » J u g o s l o v a n s k e  b i b l i o t e k e «  

j e  v  p r i p r a v i  G u n d u l i č e v  » O s m a n « ,  k i  m u  j e  

n a p i s a l  p r e d g o v o r  u n i v .  p r o f .  d r .  M i l a n  R e -  

š e t a r .

K d o r  s e  u č i  p o l j š č i n e ,  b i  s i  z  o r i g i n a l o m  v  

r o k i ,  p r i m e r j a j o č  g a  s  p r e v o d o m ,  m n o g o  p r i ­

d o b i l  v  z n a n j u  b r a t s k e g a  j e z i k a !

Šola in dom.

N a š i  v s e u č i l i š č n i k i .

N a š a  u n i v e r z a  v  L j u b l j a n i ,  k i  j e  š t e l a  p r v o  

l e t o  1 9 1 9 / 1 9 2 0  v  z i m s k e m  s e m e s t r u  6 9 5  s l u ­

š a t e l j e v  i n  s l u š a t e l j i c ,  j e  d o s e g l a  l e t o s  d o  4 .  

o k t o b r a ,  k o  j e  p o t e k e l  n o r m a l n i  r o k  z a  v p i ­

s o v a n j e ,  1 8 2 5  s l u š a t e l j e v  i n  s l u š a t e l j i c .  P r e d ­

l a n s k i m  j i h  j e  b i l o  t a  č a s  1 3 5 3 ,  l a n i  1 6 0 6 .  V  

l e t o š n j e m  š t e v i l u  j e  2 9 0  s l u š a t e l j i c ,  m e d  k a t e ­

r i m i  j i h  j e  n a j v e č  n a  f i l o z o f s k i  f a k u l t e t i ,  i n  

s i c e r  2 0 7  r e d n i h ,  12  i z r e d n i h .  Š t e v i l o  s l u š a ­

t e l j e v  n a  p o s a m e z n i h  f a k u l t e t a h  j e  s l e d e č e :  n a  

t e o l o š k i :  1 5 2  ( l a n i  1 3 9 ) ,  n a  f i l o z o f s k i :  5 4 6  

( 4 2 3 ) ,  n a  j u r i d i č n i :  4 6 0  ( 3 9 9 ) ,  n a  m e d i c i n s k i :  

1 4 4  ( 9 1 ) ,  n a  t e h n i š k i :  $ 5 3  ( 5 5 3 ) .

V e s e l i  s m o  t e g a  š t e v i l a ,  k i  g a  j e  d o s e g l a  

n a š a  a l m a  m a t e r  A l e x a n d r i n a ,  s a j  k a ž e ,  k a k o  

s o  b i l e  n a š e  s k o r a j  s t o l e t n e  z a h t e v e  p o  l a s t n e m  

v s e u č i l i š č u  o p r a v i č e n e ,  a  v e n d a r  —  k a k o  b o  

s k r u h o m  z a  t o l i k e r c ?

K o l i k o  j e  n a š i h  g i m n a z i j c e v ?

I z  i z k a z o v ,  k i  s o  j i h  p o s l a l a  g i m n a z i j s k a  

r a v n a t e l j s t v a  p r o s v e t n e m u  o d d e l k u ,  j e  r a z ­

v i d n o ,  d a  j e  v p i s a n i h  n a  12  d r ž a v n i h  g i m n a ­

z i j a h  v  D r a v s k i  b a n o v i n i  7 7 3 6  d i j a k o v  i n  d i j a ­

k i n j  —  4 6 6  v e č  k o  l a n i .  Č e  u p o š t e v a m o  še  

d i j a š t v o  t r e h  z a s e b n i h  g i m n a z i j  ( š k o f i j s k o  g i m ­

n a z i j o  v  S t .  V i d u ,  m e s t n o  ž e n s k o  g i m n a z i j o  

v  L j u b l j a n i  i n  g i m n a z i j o  p r i  u r š u l i n k a h ) ,  p o t e m  

z n a š a  š t e v i l o  v s e h  g i m n a z i j s k i h  d i j a k o v  i n  d i ­

j a k i n j  8 8 8 4 .  P r i r a s t e k  v  p r i m e r i  z  l a n s k i m  

š o l s k i m  l e t o m  j e  p o t e m  4 7 2  a l i  $ ‘3 1 % .  —  P o ­

v e d a l i  b i  o  t e j  p r i l i k i ,  k o l i k o  p r o c e n t o v  j e  

M e n t o r j e v i h  n a r o č n i k o v ,  a  p o č a k a m o ,  k e r  . . .  

n o ,  k e r  b i  j i h  r a d i  v e č !

Dijaški šah.
( U r e j u j e  B o g o  P l e n i č a r . )

I .  v e l i k i  m e d n a r o d n i  š a h o v s k i  t u r n i r  n a  

B l e d u  j e  t r a j a l  o d  1 2 .  a v g u s t a  d o  2 8 .  s e p t e m ­

b r a  1 9 3 1 .  S o d e l o v a l i  s o  s k o r o  v s i  s v e t o v n i  

v e l e m o j s t r i ,  i n  s i c e r  d r .  A l j e h i n ,  B o g o l j u b o v ,  

C o l l c ,  M a r o c z y ,  N i e m c o v i č ,  S p i e l m a n n ,  d r .  

T a r t a k o w e r  i n  d r .  V i d m a r  t e r  š e  m l a j š i :  d r .  

A s t a l o š ,  K a s h d a n ,  K o s t i č ,  S t o l t z ,  F l o h r  i n  P i r c .  

N a š a  i n  i n o z e m s k a  j a v n o s t  j e  z  z a n i m a ­



n j e m  s l e d i l a  d n e v n i m  p o r o č i l o m  l j u b l j a n s k e  

r a d i j s k e  p o s t a j e  i n  t o z a d e v n i m  č l a n k o m  v  

č a s o p i s i h .

P o g r e š a l i  s m o  v  b l e j s k i  v e l e t u r n i r s k i  a r e n i  

s t a r e j š e  v e l e m o j s t r e ,  k i  s e  r a d i  s v o j e  v i s o k e  

s t a r o s t i  s p l o h  n e  u d e j s t v u j e j o  v e č  v  j a v n o s t i ,  

k a k o r  d r .  L a s k e r .  I z o s t a l  j e  t u d i  b i v š i  s v e t o v n i  

p r v a k  C a p a b l a n c a  i n  s t a r e j š i  a m e r i k a n s k i  p r ­

v a k  M a r s h a l l .

R e z u l t a t  t u r n i r j a :

I .  m e s t o  j e  z a v z e l  d r .  A l e k s a n d e r  A l e k -  

s a n d r o v i č  A l e k h i n e  ( i z g o v o r i  A l j e h i n )  z  i o !4  

t o č k a m i  t e r  s i  s t e m  p r i b o r i l  1. n a g r a d o  v  

z n e s k u  D i n  3 0 . 0 0 0  —  p o l e g  z n e s k a  D i n  3 0 . 0 0 0 ,  

k a t e r e g a  j e  p r e j e l  o d  P r i p r a v l j a l n e g a  o d b o r a  

k o t  h o n o r a r  z a  u d e l e ž b o  n a  t u r n i r j u  s p l o h .  

I g r a l  j e  i m p o z a n t n o  t e r  f e n o m e n a l n o  n a d k r i -  

l i l  s v o j e  p a r t n e r j e  z  r a z l i k o  5 '/j t o č k .  I z g u b i l  

n i  n o b e n e  p a r t i j e ;  d o s e g e l  p a  j e  o d  2 6  m o ž ­

n i h  t o č k  7 8 % .

I I .  m e s t o  z  I I .  n a g r a d o  D i n  1 0 .000  j e  d o b i l  

E w f i m  B o g o l j u b o v  s 15 t o č k a m i .  N j e g o v a  

r i s k a n t n o  h i p e r - m o d e r n a  i g r a  o d g o v a r j a  n j e ­

g o v e m u  s a m o z a v e s t n e m u  r a z p o l o ž e n j u .  P r e ­

m a g a l  j e  v  11 p a r t i j a h ,  i z g u b i l  p a  9  p a r t i j .

N a  I I I .  m e s t u  s  I I I .  n a g r a d o  D i n  i j . 0 0 0  

s t o j i  A r o n  N i e m c o v i č  s  14 t o č k a m i .  P o v z p e l  

s e  j e  n a  v o d i l n o  m e s t o  z  l e p o  k o m b i n a c i j s k o  

s t r a t e g i j o  š e l e  v  d r u g i  p o l o v i c i  t u r n i r j a ,  d o č i m  

j e  b i l  n j e g o v  z a č e t e k  b o l j  s l a b .  Z m a g a l  j e

8 k r a t ,  i z g u b i l  p a  6  k r a t .

P r v a  t r i  m e s t a  p r i p a d a j o  t o r e j  t r e m  r u s k i m  

v e l e m o j s t r o m .

N a  I V . ,  V . ,  V I .  i n  V I I .  m e s t u  s o  s e  p l a s i ­

r a l i  j u g o s l o v a n s k i  v e l e m o j s t e r  d r .  V i d m a r  t e r  

p r e d s t a v n i k i  m l a j š e  š a h o v s k e  g e n e r a c i j e :  a m e ­

r i k a n s k i  m o j s t e r  K a s h d a n  ( i z g . :  K a š d e n ) ,  m l a d i  

č e h o s l o v a š k i  m o j s t e r  F l o h r  i n  š v e d s k i  m o j s t e r  

S t o l t z .  D e l i l i  s o  s i  I V . ,  V .  i n  V I .  n a g r a d o  v

z n e s k i h  D i n  1 2 . 0 0 0 ,  1 0 . 0 0 0  i n  8 0 0 0 ,  t a k o  d a  j e

v s a k  p r e j e l  D i n  7 5 0 0 ,  k e r  j e  v s a k  d o s e g e l  i ) k  

t o č k .  B r e z  n a g r a d e  s o  o s t a l i :  n a  V I I I .  m e s t u

T a r t a k o w e r  s  13  t o č k a m i ,  n a  I X .  i n  X .  m e s t u  

s t a  j u g o s l o v a n s k i  m o j s t e r  K o s t i č  i n  a v s t r i j s k i  j 

p r v a k  i n  v e l e m o j s t e r  S p i e l m a n n ,  v s a k  z  12 

t o č k a m i ,  n a  X I .  m e s t u  m a d j a r s k i  v e l e m o j s t e r  

M a r o c z y  z  12 t o č k a m i ,  n a  X I I .  m e s t u  m l a d i  

b e l g i j s k i  m o j s t e r  C o l l e  z  i o K -  t o č k a m i ,  n a  

X I I I .  m e s t u  j u g o s l o v a n s k i  m o j s t e r  A s t a l o š  z

9  '/j  t o č k a m i  i n  n a  X I V .  m e s t u  j u g o s l o v a n s k i  

m o j s t e r  V a s j a  P i r c  z  8 t o č k a m i .

B l e j s k i  t u r n i r  n i  b i l  s a m o  e d e n  i z m e d  n a j ­

v e č j i h  p o v o j n i h ,  t e m v e č  e d e n  i z m e d  n a j v e č j i h  

s v e t o v n i h  t u r n i r j e v  s p l o h ,  i n  j e  k a r a k t e r i s t i ­

č e n  t u d i  k o t  m e j n i k  n o v e  i n  s t a r e  r o m a n t i č n e  

i g r e .  N o v a  š o l a  s č a s o m a  n a d k r i l i  s t a r o ;  t a k o  

j e  s t a r o r o m a n t i č n i  š a h  v  s o d o b n o s t i  z g o d o v i n ­

s k o  p o k o p a n  i n  n a j m o d e r n e j š a  s m e r  š a h a  se  

s e d a j  n a z i v a  n o v o  r o m a n t i č n a .  D o č i m  j e  p r v i  

o f i c i j e l n i  s v e t o v n i  p r v a k  v  š a h u  W i l h e l m  S t e i - 

n i t z  ( 1 8 3 6 — 1 9 0 0 )  p r o p a g i r a l  s t a t i č n o  i g r o ,  t .  j. 

z a š č i t a  s l a b i h  t o č k  a l i  p o l j  p r i  p o z i c i j s k e m  

š a h u ,  s e  m o d e r n i  v e l e m o j s t r i  p r i b l i ž u j e j o  d i ­

n a m i č n i  p o z i c i j s k i  m o t r i t v i  p a r t i j e ,  p r i  k a t e r i  

s e  s m a t r a  s t i s n j e n a ,  n a v i d e z n o  s l a b a  p o z i c i j a  v  

r e s n i c i  k o t  d o b r a ,  a k o  p r i p u š č a  r a z n e  n a č r t e  

i n  a k o  i m a  m o ž n o s t  r a z v o j a .  N a s p r o t n o  s o  

p a  l a h k o  s v o b o d n e ,  n a  p r v i  p o g l e d  b o l j š e  p o ­

z i c i j e  s t v a r n o  s l a b š e ,  č e  s c  n e  d a d o  o j a č i t i  z  

n a č r t i  i n  r a z v o j e m .  P s i h o l o š k i  m o m e n t  j e  

g l a v n i  f a k t o r  u s p e h a  p r i  š a h o v s k i h  v e l e t u r n i r ­

j i h .  P s i h o l o g i j a  č l o v e k a  n a m  r a z t o l m a č i  p s i h o ­

l o g i j o  š a h o v s k e g a  i g r a l c a .  V e l e m o j s t r i  v  š a h u  

p o z n a j o  v s e  o t v o r i t v e  i n  n e  p r i m a n j k u j e  j i m  

p r i z n a n e g a  t e o r e t i č n e g a  z n a n j a ,  i g r a j o  b o l j e ,  

a k o  s o  d o b r e  v o l j e :  n j i h o v o  r a z p o l o ž e n j e  j e

v a ž n a  k o m p o n e n t a  z a ž e l e n e g a  u s p e h a .  T o  d e j ­

s t v o  j e  b i l o  z n a n s t v e n o  d o k a z a n o  n a  p o d l a g i  

p s i h o t e h n i č n i h  p r e i s k o v a n j ,  n a p r a v l j e n i h  n a  

š a h o v s k i h  m o j s t r i h  1. 1 9 2 5 .  v  M o s k v i  z a  č a s a  

v s e r u s k e g a  m e d n a r o d n e g a  t u r n i r j a  p o  r u s k i h  

u n i v e r z i t e t n i h  p r o f e s o r j i h  i n  o d l i č n i h  š a h o v ­

s k i h  k a p a c i t e t a h .  T a  m o m e n t  s e  j e  t u d i  j a s n o  

i z r a z i l  n a  n a š e m  b l e j s k e m  v e l e t u r n i r j u .

Zabavni kotiček.
Meijeriada.

I X .  s p e v .

n P E l B E U .  -  POSLANSTVU.

J e i t c l e s  p a  i n  š e  n e k a t e r i  p r e s l a v n i  j u n a k i  

b a l i  s o  b l i ž a j o č e g a  z l a  s c ,  k e r  j e  M a v e r  z a g r o z i l ,  

d a  v  k o n f e r e n c i  p r i h o d n j i  j i h  g r a j a l  b o  r a d i  v e d e n j a  

s l a b e g a .  T o r e j  n a s l e d n j e g a  d n e  s o  s c  p o s v e t o v a l i  

v  s v o j i h  z v i j a č n i h  g l a v i h ,  k a j  z d a j  j e  p r i k l a d n o  s t o r i t i .  

T a l e  n a s v e t  p a  s c  z d e l  j e  d v o m e č i m  Še n a j b o l j  p r i m e r e n :  

d a  k  č a s t i t l j i v e m u  b i  s t a r č k u  p o s l a n s t v o  p o s l a l i ,  

v l j u d n o  p r o s i l i  b i  g a  o d p u š č a n j a ,  č e  b i  j i h  u s l i š a l .

K o  t o r e j  M e y e r  p r e s t o p i l  p r a g  v e l e s l a v n e  j e  s e k s t e ,  

b l i ž a l a  s t a  s e  m u  J e i t e l  i n  L e d e r e r ;  v  d e s n i  n o s i l a  

s t a  v i s o k o  d e ž n i k ,  n a  n j e m  j e  b i l  r o b e c  p r i v e z a n ,

Drobiž.
I z v o r  k i n e m a t o g r a f a .

P r e d  5 0  l e t i  s e  j e  m o ž  

i z  l o n d o n s k e  o k o l i c e  p r e ­

s e l i l  v  Z d r u ž e n e  d r ž a v e ,  

d a  b i  o n d o d  d e l a l  p o s n e t ­

k e  p o k r a j i n  i n  l j u d i .  I m e  

m u  j e  b i l o  E d w a r d  M u y -  

b r i d g e .  T i s t i  č a s  s t a  d v a  

m i l i j o n a r j a  v  K a l i f o r n i j i  

s t a v i l a  g l e d e  k o n j s k i h  n o g  

v  d i r u .  I m a  l i  k e d a j  m e d  

t e k o m  k o n j  v s e  š t i r i  p o d ­

k v e  v  z r a k u ?  M u y b r i d g e



b l i ž a l a  n a m r e č  s t a  s c  z  z e l o  m i r o l j u b n i m  n a m e n o m ;  

t r i k r a t  g l o b o k o  s t a  s e  p r i k l o n i l a ,  n a  t o  p a  z a č e l a :

» P r i š l a  s v a  p r o s i t ,  g o s p o d  p r o f e s o r ,  v  i m e n u  r a z r e d a  

z a  o b i č a j n i  s p r e g l e d  i n  u s m i l j e n j e ,  m i l o s t  v e l i k o !

S a j  m i d v a  p r o s i v a  V a s ,  k e r  v  V a š e m  j e  t o  i n t e r e s u ,  

t r i j e  i z  t e g a  r a z r e d a  s o  n a m r e č  z a r o t o  s k l e n i l i ,  

d a  m a š č e v a l i  s e  b o d o  n a d  V a m i ,  č e  n e  o d p u s t i t e .

T a k o  V a m  b o d o  z a g o d l i  —  k o t  n i s o  z a g o d l i  j e  n i k d a r . «  

N j i m a  v  o d g o v o r  v e l e l  p o  s v o j i  n a v a d i  j e  š o l n i k :

» K a r  n i č  n e  s t r a š i t a  m e ,  z a r e s  s e m  z e l o  r a d o v e d e n ,  

s č i m  b i  m e  m o g l i  š e  b o l j  r a z d r a ž i t i ,  k o t  s t e  ž e  p r e j  m e .  

V i d i t e ,  s a j  n e  k o r i s t i  v a m  n i č ,  d a  t a k o  g o v o r i t e ,  

v s a k a  s t v a r  m e j e  i m a ,  t u d i  j a z ,  t o  z a p o m n i  s i  v s a k d o ;  

j a z  n a  s t a l i š č u  s t o j i m ,  d a  v s i  r a z g r a j a č i ,  k a l i l c i ,  

k i  m i  n e  d a j o  m i r u ,  č e  k a j  n o v e g a  r a d  b i  p o v e d a l ,  

d a  o d  t e h  n i h č e  n e  z n a  —  i n  t o - l e  v  s r c u  s e m  s k l e n i l :  

J u t r i  b o m  g r a j a l  v s e  r a z g r a j a č e ,  n i k o g a r  i z v z e m š i  —  — « 

S t a r č e k  n a  m a h  j e  u t i h n i l ,  k e r  L e d e r e r  d r ž a l  j e  v  d e s n i  

g r o z n o  p i š t o l o  n a m e r j e n o  n a n j ,  n a  g o s p o d a  š o l n i k a .  

“ L e d e r e r ,  k a j  p a  p o č e n j a š ? «  j e  v z k l i k n i l  p r e s t r a š e n o

s t a r č e k .

» S p r a v i  b r ž  h  k r a j u  t a  t o p  —  r e s n i č n o ,  t i  g r o z e n  si

d e č k o !

G r a j a n  p r a v  n i h č e  n e  b o ,  r a z u m e  s e  —  t o  j e  n a r a v n o ! «  

T a  p a  o d v r n e  n a  t o  i n  r e č e  k r i l a t e  b e s e d e :

» T o  j e  s a m o  z a  s t r a h ,  n i  t r e b a  p r a v  n i č  s c  V a m  b a t i ,  

a m p a k  h v a l e ž n i  s m o  V a m ,  k e r  i m e n o v a n  n e  b o  n i h č e .  

P o j d i ,  J c i t c l e s ,  z d a j  l a h k o  g r e v a ,  n i h č č  n e  b o  g r a j a n ,  

n o ,  s a j  v e d n o  s e m  p r a v i l ,  d a  p l e m e n i t  j e  p r o f e s o r ! «  

J e i t c l c s  p a  m u  o d v r n e  i n  r e č e  k r i l a t e  b e s e d e ,  

g l a v o  j e  n a g n i l  n a p r e j ,  d a  n i h č e  b e s e d  b i  n e  s l i š a l :

“ A l i  s e m  g a  d o b i l  v  p r e c e p ,  t o  t i  j e  p l a š l j i v e c ! «

U s e d l a  s t a  s c  s m e j e ,  a  M e y c r  t a k o l e  z a č e l  j e :

» S  t a k i m  p r o s t a š t v o m  z a č e l i  s t e  z  m a n o  —  n o  r e s ,  p r a v

i z v r s t n o ,

t o  j e  n a č i n ,  d a  s e  s p r a v i t e  z  m a n o  —  z a d e l i  s t e  p r a v o ,  

v s e  v a s  b o m  v p i s a l  i n  p r a v  n i k o m u r  n e  b o m  p r i z a n e s e l !  

L e d e r e r ,  p r i d i  v e n ,  z d a j  r a d  b i  ž e  v e n d a r  p o s k u s i l  

k a z n o v a t i  t c ,  t u k a j  o s t a n e š  d o  k o n c a  l e t a ! «

R e k e l  j e ,  L e d e r e r  p a  o d š e l  j e ,  b e s e d i  p o s l u š e n ,  

k a j t i  v  n a č r t u  i m e l  j e ,  d a  z u n a j  n e m i r  b o  p o v z r o č a l .

V  s r c u  ž c  s p l e t e l  j e  v s e ;  p a  d r u g a č e  j e  h o t e l  K r o n i d e s .  

K a j t i ,  k o  d r u g i  j u n a k i  z a Č u l i  s o  g o v o r  g r o z i l n i ,  

ž o l č  j i m  m o č n o  j e  p r i p o n o  n a p e l  i n  v s i  s o  z a č e l i  

g r o z n o  t u l i t i  i n  v p i t i  —  t o  p r a v  č u d o v i t o  s o  z n a l i .  

» H a h a h a ,  l e  š e  k r e p k o  d a j t e  —  p r a v  n i č  n i m a m  p r o t i ,  

e n o  p a  v e n d a r  ž e l e l  b i  si  z d a j ,  d a  r a v n a t e l j  b i  v s t o p i l .  

P r e c e j  p o v e d a l  b i  m u ,  k a k o v o  j e  v a š e  v e d e n j e . «

X .  s p e v .

J ir F K T S iP K lA  -  DIREKTORJEV OMSK.

N i  š e  k r i l a t a  b e s e d a  u š l a  m u  i z  z o b n e  o g r a j e ,

k o  j e  r a v n a t e l j  ž c  v s t o p i l ,  p r e p l a š i l  s c  s t a r i  j e  M e y e r

l n  k a k o r  m o ž ,  k i  m o d r a s a  j e  u g l e d a l ,  s e  z  g r o z o  j e

z g a n i l ,

s k o č i l  j e  k v i š k u  i n  z  n e g o t o v o  n o g o  j e  o m a h n i l  

t j a  d o  k a t e d r a  n a z a j ,  d r ž e č  s e  z a  p o d i j  l e s e n i .

H i t r o  v s i  h k r a t u  v  k l o p e h  s o  š i n i l i  k v i š k u  d i j a k i ,  

d o k l e r  r a v n a t e l j  n i  z n a m e n j a  d a l ,  d a  s p e t  s e d e j o  l a h k o .  

N a g l o  s o  z  g r o m k i m  b o b n e n j e m  s e d a l a  n a  s e d e ž e  p a l a .  

» N i č  s e  n e  d a j t e  m o t i t i , «  z a č e l  j e  r a v n a t e l j  s v o j  g o v o r ,  

» 1c  š e  d a l j e  s p r a š u j t e ,  k o l e g a ,  č e  V a m  j e  p o  g o d u  —  

a l i  s t e  m o r d a  p r e d a v a l i ,  k o  s e m  v s t o p i l  v  d v o r a n o ?

s e  j e  p o b a h a l ,  d a  r e š i  

v p r a š a n j e  s s v o j i m  a p a r a ­

t o m .  N a r e d i l  j e  c e l o  v r s t o  

f o t o g r a f i j  i n  r e s  s e  j e  p o ­

k a z a l o ,  d a  s e  v  d a n e m  

t r e n u t k u  ž i v a l  č i s t o  n i č  n e  

d o t i k a  t a l .  D a  b i  m o g e l  

p o j a s n i t i  t o  d e j s t v o  n a  

p r o j e k c i j s k i  p l o š č i ,  j e  s e ­

s t a v i l  M u y b r i d g e  p r i p r a ­

v o ,  k i  j o  j e  i m e n o v a l  

» z o o p r a k s i s k o p « .  V s a  p o ­

d o b a  j e ,  d a  j e  t a  s t r o j  

p r e d n i k  d a n a š n j e m u  k i n u .

C r .

V i r g i l i j e v a  2 0 0 0  l e t n i c a .

P o m o t o m a  s o  j o  o b h a ­

j a l i  ž e  l a n i ,  v  r e s n i c i  s e  j e  

d o v r š i l a  š e l e  t o  j e s e n .  V  

r o m a n s k i h  d e ž e l a h  s e  j e  

d o s t i  p i s a l o  o  t e m  l a t i n ­

s k e m  p e s n i k u .  Z a d n j e  v e č j e  

d e l o  o  n j e m  p a  j e  p r i o b ­

č i l  t c  d n i  v  P a r i z u  2 2 l e t n i  

R o b e r t  B r a s i l l a c h ,  u r e d n i k  

k n j i ž e v n e g a  l i s t a  p r i  d n e v ­

n i k u  1 ’ A  c  t  i o  n  F r a n ­

c a  i s  c .  S p r i č o  n j e g o v e  

m l a d o s t i  n i  č u d n o ,  č e  

» P r č s e n c c  d e  V i r g i l c «  k a ­

ž e  m a r s i k a j  p r e n a g l j e n e g a  

i n  n e d o n o š e n e g a ,  v e n d a r  

n a  s p l o š n o  s e  o b š i r n i  s p i s  

p o n a š a  z  ž i v a h n i m  p r i p o ­

v e d o v a n j e m .  B r a s i l l a c h  j e  

p o u d a r i l  p r i  a v t o r j u  E n e ­

i d e  t e - l e  t r a j n e  p o t e z e :  

n j e g o v o  l j u b e z e n  d o  ž i v a l i ,  

s m i s e l  z a  z v e z o  z  r o d n o  

g r u d o ,  g l o b o k o  p o j m o v a ­

n j e  r e d a ,  č u v s t v o  z a  v e l i ­

č i n o .  C r .

F i l a t e l i j a  i n  š o l a .

K a k o r  i m a j o  i g r e  v e d n o  

s v o j  č a s ,  t a k o  j e  t u d i  z  

r a z n i m i  z a n i m a n j i  d i j a š t v a .  

Z d a j  s e  n a v d u š i  z a  t o ,  z d a j  

z a  o n o .  E n o  t a k i h  z a n i ­

m a n j  j e  t u d i  n a b i r a n j e  

z n a m k  —  f i l a t e l i j a .  V e s e l j e  

i m a  m l a d i n a  s t e m  i n  t u d i  

k o r i s t .  V  š o l i  s e  u č i  v  

z e m l j e p i s u  i n  z g o d o v i n i  

s p o z n a v a t i  s v e t  i n  n j e g o v e  

d r ž a v e  i n  n j i h  z g o d o v i n o  

i n  v e l i k e  m o ž e ,  k i  s o  b i l i  

p o m e m b n i  z a  s v o j  č a s  i n  

s o  u t i r a l i  p o t  v  p r i h o d ­

n o s t .  M n o g o  d a  š o l a  i n  

m n o g o  o s t a n e ,  a  č e  s i  h o č e  

d i j a k  t o  s v o j e  z n a n j e  t r a j ­

n o  u t r d i t i ,  n i  p r i m e r n e j š e -



Z u n a j  s e m  s t a l  i n  p r i š l o  n a  u h o  m i  j e  g r o z n o  k r i č a n j e ,  

m i s l i l  s e m  p a č ,  d a  i z  t e g a  r a z r e d a  t a  h r u p  s e  r a z l e g a .

A l i  n i  b i l o  t a k o ,  k o l e g a ?  K d o  v z r o k  j e  n e m i r u ?

B r ž k o n e  L e d e r e r ,  k i  s t e  z a  k a z e n  g a  s t a t i  p o s l a l i ! «

T a  j e  v  o d g o v o r  v e l e l  i n  r e k e l  k r i l a t e  b e s e d e :

» B o g  o b v a r u j ,  p r i  m e n i  k a j  t a k e g a  p a č  n i  m o g o č e ,  

r a d  b i  p o z n a l  g a ,  k i  d r z n i l  b i  s e  p o u k  m i  m o t i t i !

T i h o  k o  v  g r o b u  j e  v e d n o  p r i  m e n i  —  o ,  t o  s e  r a z u m e !  

H r u p  t u  p o l e g  j e  b i l  —  t u  n i h č e  -n i  č r h n i l  b e s e d e .  

L e d e r e r  p a  z a t o  t u  s t o j i ,  k e r  s e m  v e n  g a  p o k l i c a l ,  

d a  b i  g a  v p r a š a l  —  t o  v a m  j e  v e n d a r  p r a v  p r i d e n  d e č k o . «  

» N e , «  j e  z a v r n i l  g a  B r u m ,  » i n  p r o s i m  V a s ,  z d a j  g a

v p r a š a j t e . «

S t a r č e k  j e  s l u š a l  n e r a d  i n  v  s r c u  j e  t e h t a l  v p r a š a n j e ;  

k o n č n o  g a  v e n d a r  j e  v p r a š a l  z  z e l o  p r i j a t e l j s k i m  g l a s o m :  

» N o ,  p o v e j t e ,  p r i  M a r a t h o n u  —  k d o  z m a g a l  j e  t a m k a j ?  

P e r z i j c i  m o r d a ,  p a  d v o m i m ,  a l i  c e l o  n a j b r ž  G r k i ? «  

L e d e r e r ,  b e d n i  j u n a k ,  p a  s t a l  j e  p r e d  t a b l o  b r e z  m i s l i  

i n  p r a v  h i t r o  m u  h r a b r o  s r c e  j e  z d r k n i l o  v  h l a č e .  

K o n č n o  p a  v e n d a r  j e  b l e k n i l :  » T a m  z m a g a l i  s o

P e r z i j a n i ! «

» N e , «  z a v r n e  g a  M e y e r ,  » t o  z d i  s e  m i ,  n i  č i s t o  t o č n o . «  

» T o r e j ,  p a  G r k i ! «  b r ž  L e d e r e r  z i n e .  —  » T a k o  j e ,  m o j  

. . .  . . d r a g i .

C c  m i  t v a r i n a  j e  z n a n a ,  p o v e m  p a č ,  d a  b i l i  s o  G r k i .  

V i d i t e ,  s a j  v e n d a r  z n a t e  —  j e  d o b r o ,  s e  v s e d e t e  l a h k o .  

D o l e ž . a l ,  p r i d i t e  v e n ! «  T a  s e  z b a l  j e  i n  s l u š a l  b e s e d o .  

M e y e r  p a  v  d u š i  j e  s  s t r a h o m  z a s l u t i l  n j e g o v o  n e z n a n j e  

i n  j e  p r e m i š l j a l  v  o b i s t i h ,  p o t e m  p a  b r ž  t o l e  m u  r e k e l :  

» D o l c ž a l ,  V a m  j e  s l a b o  —  k a j  n e  —  k a r  v e n  l a h k o

g r e s t e . «

P r o t i  r a v n a t e l j u  r e k e l  j e  š e  t e  k r i l a t e  b e s e d e :

» T o  j e  v r o č i n a  —  n o  d a ,  n a r a v n o  —  s l a b o t e n  j e  d e č k o . «  

T a  p a  j e  v e n d a r  r e s n i c o  s p o z n a l  s  h u d o m u š n i m

n a s m e h o m ,

D o l e ž . a l  d e b e l  j e  b i l  i n  n i  s l a b o t e n  b i l  d e č k o .

V e n d a r  n i  r e k e l  b e s e d e ,  s k r i v n o s t  j e  v  p r s i h  o h r a n i l ,  

a m p a k  z a  k l j u k o  p r i j e l  j e  i n  s m u k n i l  j e  b r ž  s k o z i  v r a t a .

H i t r o  v s i  h k r a t u  v  k l o p e h  s o  š i n i l i  k v i š k u  d i j a k i  —

m i r n o  s o  s t a l i  z a  h i p ,  n a t o  p a  s p e t  s o  s e  u s e d l i .

N a g l o  s o  z .  g r o m k i m  b o b n e n j e m  s e d a l a  n a  s e d e ž e  p a l a .

Crassus I Nugae latinae.
Q u a c s t i o  h a u d  a r d u a .

Q u i d  s i g n i f i c a t u r u s  f u i ,  c u m  n u p e r r i m e  a d  

p r o f e s s o r e m  q u e n d a m  A m c r i c a n u m  l i t t e r a s  d e -  

d i s s e m  i n c i p i e n s  a b  h o c c e  h e x a m c t r o :  M i t t o  

t i b i  n A V E m  p u p p i  p t \ > r a q u e  c a r e n t e m ?

E n u n t i a t i o n e s  a m b i g u a e .

E c c e  t i b i  d u a e  s e n t e n t i a c  l a t i n a e ,  q u a e  

m u t a t i s  m u t a n d i s  s l o v e n a e  e s s e  p o s s u n t :  1)  Si  

p a r e s ,  S e r a p i s .  ( I s t a  c a n c r i n a  c s t . )  2 )  M a r t i  

n o v a  m a n d a  d e  b e l l o  p r a e d a e .

A e n i g m a .

Q u a e r e  q u i n q u c  m o n o s y l l a b a  q u » e  s u n t :  

c u m  a  n u m m u s ,  c u m  c  i n d i c a t i v u s  e t  i m p e r a -  

t i v u s ,  c u m  i p r o n o m e n ,  c u m  o  a u t  r e s  d u r a  

a u t  c a v a ,  c u m  u  d i m i d i u s  u s u s .

g a  s r e d s t v a ,  n e g o  —  f i l a ­

t e l i j a .  M i m o g r e d e  d o b i  n a ­

b i r a l e c  z n a m k e  i z  v s e h  

k r a j e v  s v e t a  i n  a k o  m u  j e  

i z g i n i l a  p o k r a j i n a ,  d r ž a v a  

i z  s p o m i n a ,  s i  j o  p o i š č e  v  

a t l a n t u .  Z n a m k e  p r e d s t a v ­

l j a j o  v l a d a r j e  —  s p o z n a  j i h  

i n  i z v e ,  k a k e  v r s t e  d r ž a v a  

j e  t a  a l i  o n a ,  d r u g e  z n a m ­

k e  k a ž e j o  p o k r a j i n e  i n  n j i ­

h o v a  z n a m e n i t a  m e s t a ,  s p o ­

m e n i k e  i t d .  —  o b  n j i h  s p e t  

d o b i  n a b i r a l e c  n a z o r n o  s l i ­

k o  k r a j e v ,  k i  s i  j i h  s i c e r  

n i  m o g e l  p r e d s t a v l j a t i .  I n  

p o t e m  s p e t  p o m e m b n i  

m o ž j e !  A l i  n i s i  ž e  v i d e l  

z n a m k  s C e z a r j e m ,  A v g u ­

s t o m  i t d . ,  s  s v .  F r a n č i š k o m  

A s i š k i m ,  s v .  A n t o n o m ,  s v .  

V a c l a v o m ,  a l i  z  D a n t e j e m ,  

B y r o n o m ,  I b s e n o m ,  C a -  

m o c s o m ,  G o e t h e j e m ,  S l o -  

v a c k i m ,  D u r e r j e m ,  B e e t h o v ­

n o m ,  C h o p i n o m ,  V o l t o m ,  

P a s t e u r j e m ,  H u y g e n s o m  

i t d . ,  i t d .  —  O b  v s e m  t e m  

p a  s e  š e  s e z n a n i  s  t u j i m i  

j e z i k i  —  n e z n a t n o  s i c e r ,  a 

v e n d a r !  T a k o  v i d i m o ,  d a  

j e  f i l a t e l i j a  l a h k o  v  t e s n i  

z v e z i  s  s o l o ,  s a j  s e z n a n j a  

n a b i r a l c a  z  z g o d o v i n o ,  

z e m l j e p i s o m ,  n a r o d o p i s o m ,  

p r i r o d o p i s o m ,  l i t e r a t u r o ,  

u m e t n o s t j o  i n  š e  7. n a r o d ­

n i m  g o s p o d a r s t v o m ,  k i  

p r i d e  v č a s i h  n a  z n a m k a h  

t u d i  d o  i z r a z a .

Križal j  ka.
( J o ž e  Z d o l a n j i ,  K o č e v j e . )
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V o d o r a v n o :  2 .  p l o d ,  6 . g r š k a  b o g i ­

n j a ,  7 .  p e s n i t e v ,  8 .  m e r a ,  9 .  m n o ž i c a ,  1 0 .  k e ­

m i č n a  s p o j i n a ,  1 1 .  p l a č i l o .

N a v p i č n o :  g r š k i  b o g ,  2 .  n e v a r n o s t

n a  m o r j u ,  3 .  p t i c a  r o p a r i c a ,  4 .  t l a č e n o  l j u d ­

s t v o ,  5 .  p o s o d a .

R e š i t e v  i n  i m e n a  r c š e v a l c e v  p r i h o d n j i č .

K c i i t e v  k r i ž a l j k e .  E x p l c t i  c l a t r i :  1. s o l o s ,

2 .  a l a l a ,  3 .  s u b u s ,  4 .  m a n i ,  { .  iucui, 6 .  a r u r a ,  

7 .  s u m u s .

R e š i l  n i  n i h č e .



KNJIGARNA

Nova Založba
TRGOVINA S PISARNIŠKIMI POTREBŠČINAMI

R. Z.ZO.Z.

LJUBLJANA
NA KONGRESNEM TRGU

priporoča  d ijakom in njih s taršem  
boga to  izbiro vsakršnih šolskih in 
pisarniških potrebščin, vse knjige 
za šole, zvezke, p isalno in risalno 
o rodje , barve, papir za risanje in 

za načrte  i. t. d.

Kdor kupi za IOO — Din, dobi na 
i z b iro : Podobe iz sanj, (Cankar), 
ali d ram o Kasijo (Majcen), ali pesmi 
Tristia ex Siberia (Mole) kot dar. 
Pri Novi Založbi je  izšla Literarna 

veda (dr Keleminova).

Najstarejša kn jigarna Jugoslavije I 
Ustanovljena leta 1782.

LJUBLJANA
Miklošičeva cesta 16 

Telefon 31-33

N ajvečja zaloga tu- in inozemskih 
knjig in časopisov, muzikalij (not) 
za vse instrum ente, ki j ih  po trebu ­
je te  in si j ih  želite: u rn e  in lepo ­
slovne, mladinske, znanstvene itd., 
knjige v slovenskem, nemškem, fran­
coskem, angleškem  in vsakem d ru ­
gem  jeziku. — O rig inale  in prevode 
g ršk ih  in latinskih klasikov, enako 
tudi kompletno „Reclams~Universal- 
Bibliothek", „M iniatur Bibliothek" in 
„Sam m lung  G oeschen", špor tno  in 
šahovsko literaturo itd., kakor tudi 

vse pisarniške potrebščine.

T o r e j  n e  p o z a b i t e  k n j i g a r n e  K l e i n m a y r  & B a m b e r g
Ljubljana, M iklošičeva cesta 16

Za n a k u p  šo lsk ih  in teh n ič n ih  

p o t reb šč in  se  p r ipo roča  

t rgov ina  s p ap i r jem

M. T IČ A R
L J U  B L J A N A

Obvestila.
U p r a v a  M e n t o r j a  o p o z a r j a  v s e ,  k i  b i  s i  r a d i  n a r o č i l i  p r e j š n j e  l e t n i k e ,  d a  j i h  i m a  še  

n e k a j  v  z a l o g i .  L e t n i k  1 9 2 7 * 2 8  ( č e t r t a  š t e v i l k a  m a n j k a )  D i n  9 ’— , l e t n i k  1 9 2 8 / 2 9  ( c e l o t e n )  

D i n  3 0 ' — , l e t n i k  1 9 2 9 / 3 0  ( c e l o t e n )  D i n  3 0 ' — . T u d i  l a n s k i  l e t n i k ,  k i  j e  n e p o p o l n ,  s e  š e  d o b i .

P o v e r j e n i k e  p r o s i m o ,  d a  b i  s e  k a k o r  p r o š l a  l e t a  z a v z e l i  z a  M e n t o r j a  t e r  m u  p r i d o b i l i  

č i m  v e č  n o v i h  n a r o č n i k o v ,  d a  s c  b o  m o g e l  š e  l e p š e  r a z v i t i .  U r e d n i š t v o  i n  u p r a v a  s e  b o s t a  

p o t r u d i l a ,  d a  b o  l i s t  u s t r e z a l  i n  n u d i l  n a r o č n i k o m  o d  š t e v i l k e  d o  š t e v i l k e  l e p o  o p r e m l j e n  

i z b r a n o  i n  k o r i s t n o  č t i v o .  P r o s i m o  t u d i ,  d a  b i  z a m u d n i k i  č i m p r e j  p o r a v n a l i  z a o s t a l o  n a ­

r o č n i n o !



Kdor kupuje 
knjige

gre v

Jugoslovansko
knjigarno

v Ljubljani
Zahtevajte prospekte!

Zbirke žepnih slovarjev in  učbe­
nikov I Leposlovne knjižnice /  
Ljudske knjižnice / Zbirke doma­
čih pisateljev I Zbirke m lad in ­
skih spisov I Zbirke „Kosmos“ / 
Možnost mesečnega plačevanja  /

Naročniki knjižnih zbirk uživajo 
25°/p popusta p r i  nakupu drugih  
knjig iz naše založbe (izvz. šolskih )

LJUDSKA

POSOJILNICA
REG. ZADRUGA Z NEONIEJ. ZAVEZO

V LJUBLJANI

obres tu je  hranilne vloge po n a j­
ugodnejši obrestni meri, vezane 
v loge po  dogovoru ter brez vsa ­

kega odbitka.

Tudi rentni davek p lačuje  
posojilnica sama.

S v o j e  p r o s to r e  im« tik  za  f r a n č i š k a n s k o  
ce rk v i jo ,  v Ins tn i pa lač i ,  z idan i  š e  pred  
v o jn o  iz l a s tn ih  s r e d s t e v .  P o leg  j a m s t v a ,  ki 
ga nudi l a s t n a  p a lača ,  v e l e p o s e s tv o  in d r u g o  
la s tn o  p r e m o ž e n je ,  j a m č i jo  pr i L j u d s k i  po­
so j i ln ic i  k o t  za d ru g i  z n eo m e je n im  j a m s tv o m  
za  v loge  v s i  čl an i s  s v o j im  p rem o žen jem ,  
ki  p r e s e g a  v e č k r a t n o  v r e d n o s t  v s e h  v log1.

H ra n i ln e  v lo jje  z n a š a jo  n ad  
1 6 0  milijonov Din

Trgovske knjige 
in šolski zvezki!

ANT.

V e d n o  v z a l o g i : 

g lav n e  knjige ,  a m e -  

r ikansk i  j o u r n a l i ,  

š t  r a c e ,  sp o m in s k e  

knjige ,  bloki, m a p e  

i. t d.

ANEŽ1Č
L J U B L J A N A
FLORIJANSKA UL. ŠT. 14

K njigoveznica , industrija  
šolskih zvezkov in 
trgovskih  knjig.

I TELEFON 2 7 - 5 5

I
SLOVENIJA
K D R U Ž B A  Z  O M E J E N O  Z A V E Z O

V LJUBLJANI, WOLFOVA ULICA 1

Izvršuje vsa v tiskarsko 
stroko spadajoča dela 
po zmernih cenah. 

Časopisi, knjige, revije, 
brošure, vabila, letaki, 
plakati i. t. d. 

Zaloga beležnih in 
stenskih koledarjev.


